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NADIE EN ESCENA.

EN LA ()SUMIDAD DEL CUARTO SE DIBUJA LA SI-

LUETA DE BELA TAMASILIE ENTEA. e UN JOVEN

VESTIDO CON LIGLIO DIX)OBO, 0O440 UN MENESTBAL

DISTINGUIDO; it0 EN MEDIANA SITUAGION.

EL MACO DE LA FuivrA EN BUSCA DEL INTIZBUF-

Ttk DE LA LUZ ELECTBICA Y LO ACCIONA SIN /In-

l'O.

meu=========u=========u===u=======-------====

BECITADO
===U1===========

Bela

	

	 ¡Vaya por Dios t Ya se me ha Tundido la
bombilla. ¡Y sin fosfor os Tendre que

acostarme a oscuras y prescindir de

los pez iod ic os .

EILIVIZA A DP.SNUDP-LB SE, SIL-

BANDO UN AIBE MUSICAL ,AGOF-

DE CON EL ACOMPA9AMIENTO
Dee a	 7W
irgeltedeta Sk.; 11LTE EN

LA CAMA. A i'4(.1ü SE HA DO

MIDO. CESA LA mliSIUA Y .41.1



BEC.	 BLC NEWSKY, JOVEN CLU-

rüsra SIN PCTTUNA. EMITA Y

SE DILIGE 11/13UELTAMENTE AL

rIANO. HACE LUZ4 OGN UN POGPOBC¿

Y ENOIENDE LAS VELAS DEL l'AM,.

LUEGL, DANDO FVEZTBAS DE MAL -

HUMCB 1ULSA EL IIANO COMO SI

LE blEhA UNA 1.1111ADA. AL LUIDO

DEL ACCEDE, BELA SE INCLEIOBA

EN LA CAMA.

HABLADC
CU===========

Bela	 iSoccaroi iLadrones,

1-blo =

	

	 VOLVIENDOSE SOLFBENDIDG.

¿que hace usted ahí?

Bala	 Eso pregunto yo: Úzue hacen aqui us-

ted y el piano?

Pablo = Yo soy el inquilino de este cuarto

hasta que me desahucien mañana. 	 piam.

no...el piano este; aqui milagrosamen-

te.

=2.ado Guillermo Fernández Shzr. Biblioteca. FJM.



Bela	 Pero ¿no ha venido usted a robar-

me?

Pablo = He venido a mi casa, seflor.

Bela = üiga usted.../es en serio?

Pablo = Lo mismo pregunto yo.

Bela = Ahora me explico lo del piano. Y0 nun-

ca he tenido piano.

blo = Yo lo he tenido siempre. Marlana ya no

lo tendré, porque me lo quitar el sas

bela = Y esta casa ¿es de usted?

Pablo m ¡Culé pesado

Bela ¿Calle del Viejo Buey Achicharrado ri2

77?

labio Jxacto.

Bela	 Wuarto U. tulmero ochenta y cuatro?

Pablo = No saloz. Usted ve ha aquivocado de

puerta.

te
Bella :u

	

	 1	 uienrpr e t, _ Y hel" menos

mal...Una noche me meif'en el Liuinto

aado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FA!.



C. numero noventa y ocho y el inquili-

no me arrojó por la ventana. Si no me

quedo enganchado en el tendedero del

cuarto, estaría usted hablando con una

tortilla de camarero húngaro.

Pablo= Y ¿con que llave ha entrado?

Bela = iAhl Con la mía. Viala.

Pablo = Elis igual que la mia.

Bela = Las ciento diez del edificio son exac-

tamente iguales.

i, blo = ¡Gran porvenir para los ladlonesi

Bela = No se que' decirle. Guando entra un la-

dr6n en uno de estos cuartos, acaba

por sentir 14stima y nos deja para la

compra del dls..

Pablo = ilero no entrani
••n•

BLEITEZANDÜ.

Bela = No entran.Jicen que no es negocio.

SUNA UNA GAMIANILLA.

¡Cuidado i iNo sea un ladzOnt

Pablo = No caer esa breva. Debe de ser mi

ideo Guillermo Fernández Shaw. Bffilioteca.



amiga.

MUTIS.

Bola = iÇue uumplioación4

aß ilicaA A VESTIL; l'EL() SIEN-

TE; LZJS LASOS Y LAS USAS DE

ALICIA Y SE ICNE EN IIL,LIAN-

DCSE AL UUE11‘. LA GCLGHA DE

LA GAMA.

¡Ya estg. e.qui4
nn•n

Aficia=

BEGOGE SU „UPA PBECIPITADA-

MENTE.

ES UNA AMEN, MCDESTAMENTE

USTIDA, GCN MAGIA NATUBAL

A LA MCDA DE 1912.ENTBA GLN

IABLC...-.....

iA vez Uonde esta

Pablo = Aqui lo tienes. El sellor...1Oh1oat No

se como se llama este amigo mío, peio

somos fntimos.

Bala = Bol. Tambisi.

Alio i.* J.111Ingaxo

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Bela e. De los pies a la cabeza, pasando pm

la colcha. ¿Usted tambien?
0e-a-	 tj. delj)

Alicia= Yo soy de 2xansilvaniaieasi latina.

Uasi rumana. lextenezco a un pueblo

oprimido que gime bajo el yugo...

kablo = iBasta ti amiga os cantante; pelo

tiene cierta propension a la oiatoria.

Bela = Wantante de ópera?

Alicia= Segun... .Hasta ahora....no he salido

del Uonservatorio.i.Usted tambien can-

ta?

Bola = No sirvo. Lo decir sizvo....sizvo cu-

biext,os a la carta, lunchs, cenas fri-

as...Soy camarero....

GÜLCIANDWE AL BLAU UNA

Di; SUS 1LLNDAU.

vu a ser?

Alicia= loca cosa.

NWZANDU UNOS PAÇWSS

41.12, 1.5Ai; AL BLAU.

çueso, pan de centeno, uvas y un poco

3 , ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
Ab-



de vino.

fablo = ¿De veras todo esoi

Alicia= De veras.axalo.

kablo = Nme banquete

Bela = Cubierto de media corona.

labio = ¿Usted gusta?

Bela = No, muchas gracias. Yo no puedo cenar

fuerte. Lstoy a 14gimen.

kablo = }odia usted picar en las uvas.

Alicia= t roer en el queso.

Bela = No, no, muchas gracias. Lo que f74 les

agradecen; en que me presten la colcha

para atravesar la esealera.

Pablo = No faltaba mele.

Bala = Guando M9 vista, la subize.

Alicia= No se moleste.

iblo = i.Guanto d;', usted pm ella?

Bela = ¿Tan mal ostia' ustedes? »

kablo = No nos morimos, porque no tenemos don-

de °amnios muertos.

Bel = ¡Yaya poz DiosÅ Tomen; aqui lee dejo

Lekado Guillermo Fernández Shaw. Bffilioteca.
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Alicia=

Bela =

labio m

Bela =

Alicia=

labio =

Bela,

dos palillos de dientes.

Agladecidor, sello/ Tamasi.

Y ya saben; Bela Tamasi, camarero.

labio Newsky, compontoi.

De Cracovia.

Soy de un pais que yace bajo el yugo...

EILNDu.

Adiós, amigos. Y perdonen la equivoca-

ción.

MUTIS.

kablo = Es simpatico.

¿No me preguntas de donde he sacado
a.

tante provisiones?

Pablo = Es verdad. ¿De donde has sacado tan-

tas provisiones?

Alicia= lablo...4Zué te ocurre?

kablo	 4(41,ue quieres que me ocurra, Alicia?,

Q;us no voo horizontes, que estamos en

la miseria...que no si adonde vamos a

par ar •

Lelo Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



lelo ¡cant

Alicia= iA la gloxiat

P-blo = 42,stamos, entonces, en el purgatorioi

Alicia= Botamos en los comienzos. Esa cena fru

gal me la ha ganado con mi trabajo.

Uanté en el café de la liana y el due-

ño me ha dado una corona y me ha dicho

que vuelva. me quería firmar un con-

tiato por cinco años. Anda, Come.

Klue usurerol

£s un humilde cafetinirde barrio.

por u a corpnal..
p

kor na coz na et>eletle21.2.e.,
•	 •	 •

vol clon.- Y tu ‘;.que'r, /viste a los edi-

torea?

bis • sf. inutii. No quieren musicos no-

veles.

Alicia =4Les llevas te el original de.. .de

mi canción"

labio = Gi, le dieron un vistazo y me la de-

volvieron.

Alicia= A ml en 	 el cae..-.me la hicieron re-

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



petil.

labio = aitoncos...es tu arte lo que la valo-
riza.

Ely tu ruedoa, Pablo.
labio = iBah1

Alicia=	 LLTANDOLO AL PIANt.

Es tu musioa...y 99 mi voz...Un cora-

zon que escribe y un corazon (lue oan-

ta. Lo la fusi4n de doe, almas.. .que
nunca han de olvidalse..ZVeTdad?

',2(-GA a	 Y *ELLA UAN-
TA.

XUSI U A
====1-4e=u===

Alicia = Era "na niña
da un rest011.41,

que en el guardarropa
se ganaba el pan.
'odo p los diez

iba z. comer

un gallardo joven

de buen parecer.
Lekado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



Guand o 651 sal la

la r equebx aba

y ella se Bona °jaba;

hasta que un d la

vino ei gal4n

oenar con ella,

en el ietoxn.

Desde el ie1orn

solo sabe Dios

hacia donde juntos

°Guaina bv.rt

ocett.nd o los dos:

"Yo OS' que un die. (juez z	 olvide.r me ,

yo ¿e tambien que no me olvidar e'„s .

Muelen las hoz as y nuez en los dial!,
h. e
' set fel amor no ha de mor ir jamas .

Amca del alma que alentdMiEg 011071009

auca del alma que ne ilus iono

hl no ru olvides , no, per que olvidZnde
me

110 ha de Dgiril por eso aquel amorw,.

I obre muchacha
ILeado Guillermo Fernández S aw. Biblioteca. FJM.



del restorjhnt

kablo	 Se caso con °t'o,

no con su galan.

Alici
	

Porque el muchacho

se escubullá.

labio =	 Eso no es lo justo,

,pozque al fin volvió.

Alicia =	 Eia ya tarde,

porque a un perjuro

no hablt1 mujer que aguarde.

kablo	 Guando las chicas

del zestorn

tienen impaciencia

por matiimonial.

Alicia .11-	 Por mataimoniaz.. • •

labio = „Ella se casG.

Alicia =	 Pero, cada cual

desde su nido,

cantaban los dos:

labio = 70 se que un dia guerras olvidarme.
,

yo se tambien que no ne olvidaras.

tado Guillpnno Fernández Shaw. Biblioteca.



Muelen las hotas y mueven los dia;

pexo el amor no ha de mor ix jamas.

Les 2 m Amor del alma que alento mis sueños,

amor del alma que me ilusionó,:

no me olvides,no,poique olvidgñdome

no ha de morir por eso aquel amor

liAlicia=

eA.». 4,-t:Lr-r› ext,...44e4
~iiiiegirkPegetei

Los 2 eg leyli no Wolvides.lEgidin.

m y re A u 6 N
===MUUMM=======

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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SaTAJUS DEZ ACT	 na; Ci

ALICIA ANT.CNESCU

SIMÚNA

'ZGELSA •

IG' ABEL .

LA aditä A iiALIT1 •

LA I JA Dii;L	 .

LA uLN OASADA

LA Jt)ifüli I.J DIA .

LA JüV£1\1 °Adehä-4A .

LA aedaüli r2A 1.

FABLC mim •

BELA TAlab' I .

L)ÅúL.

.

FE A1,13 .

fi ÚB IA .

ADUJU Dú

Le ado Guillermo Fernández Shaw. 13ffiliotera. FJM.



EI A. dA1TLY.6.

EL HIJO DEL GL. dAl2iLli.

EL HWBbE DE NirrOUIW.

EL £1240ILN OALIADO.

JiL VIEJÜ VaDE.

UN 4jAMALEI(i.

UN SÜLLADL-UAÄTEBÜ.

UVILUIAL 1°.

UN VENDEDCI DE IiIIWIGLS.

8EaUITA3, QIuLALLG, UüNuULIWATE43 DIVaGuG,

buLDADW, eitAll-'1UAbe

meacul.e==z4:=Jegets=

Ago 1914

leIC=U
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ACTV	 PhlenE O
*IM

1914

Restaurante en el 2/ter de Viena, al al —
re libre, de tono alegre, aunque no pupulache— -
ro. Brillante iluminaoiún de arcos voltaicos.
Bn primer término, dos mesas cuadradas para
cuatro cubiertos cada una (B y U, designadas
de derecha a izquierda del actor). En el centro .
del tercer término, una mesa ins larga para
tres puestos en cada lado de su sentido longi-
tudinal y uno en cada cabecera4. En el mis-
mo término, dos mesitas cuadradas, una a cada
lado, de las cuales* se ve la mitad y se pierde »

la otra mitad en las cajas de derecha a izquier
da:(1.) *y E). En los últimos términos, algún
cenador discreto entre las hiedras. ; upt5neze Eat

,i4,„	 O derecha se prolonga el jardfn—comedor.
Cierra el fondo 1a verja del parque. 'Tras
una perspectiva parcial del erater..

= _
ri üly r s

c rio Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ3.1.



edd4

Al comenzi= el acto ocupan la mesa A. tres
parejas, de jóvenes artistas y estudiantes y sus
novias, con la colocación siguiente: leirthiSAphI-
TA e ISMEL, Ios puestos 3, 5 y 7; R(Mghx0„
ElMitäDO y JOS., los 4, 6 y 8. Durante el primer
número llega YhAllil que, después de saludarles y
de corresponder ellos con alegres demostracio-
nes, ocupa el puesto ng 1. En la mesa E •st la
familia Walter, un matrimonio pequefto burgués
con sus dos niftos zangolotinos: un varón de di.-
ciséis anos y una hembra, de quince. Se sientan:
el señor, en el número 2, la sefiora en el 1, el
hijo en el 4 y la hija en el 3e La mesa D esta
ocupada por UN mAIhimONi0 heuiSN uAsÄ1)0, que no
se ocupa ms que de mirarse y de cuando en cuan-
do,. acariciarse la cara y besarse. También,. du-
rante el breve número primero,llegalerpor la de-
recha un caballero VIEJG y VEhuß con una JOVEIN
RUBIA y otra CASIANA. Uruzan la escena y van a
pswww ocupar la mesa E en sus respectivos pues-
tos 2, 1 y 3* De todas partes llaman al camare-
ro BELA-1AmASI, que cuando sale se hace un ovi-
lbo y no sabe a quién acudir, entrega los servi
cos equivocados, rectifica, acude a tomar la or
den de la mesa E cuando han salido /os clientes
y, al fin, mair se va.

m U. S	 u A. .

LGS	 l»J4
MESAS A y D.-

LOS DE LAS
MESAS B y Ba-

IAS

LOS sEUUNDOS*-

Wozot atozof
iSfrv..Änos, por caridad!

[mozo! Läozot
[Que tenemos apetito!
[Pronto! teront o!
[La cerveza y el jamón!
lerontot Wrontot
[Vino viejo y salchichón&

n•••

ON VENDEDOK.

( nado Guillermo Fernández Shaw. Bffiliotecá
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que 11 va. Eso ha de ser grita
do , parte (1* le mtlsica)
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Juesoppereetze::Jebeefir nrevelpiewatele!
ea. OMB ••••

TuDOS. —	 !Beber y comer y cantar!
tireliz del que sabe gozart

LOS PRIMEROS. —	comer!
LOS SW. UNDOS.—	 Le cantar!
LOS PRIMEROS.—	 Lk beber!
TODOS.—	 ne brindar!

Wor la mayor
prosperidad
de la nación!
¡Hurra thaor la patria!
¡Que el pueblo se sienta feliz
brindando con vino del Rin!

(Wvendedor ha "colocedoe variee—ajem-
plareä - de 'sug eri6diceS—a los cune—

• 
/ rrentesi	 putis cuando el nmer

ro t	 us,empre voceando su_may...
li

ela! 

re,44, P4Z--diln- ase*	 -4, s..: 14444,44,1-	 "2.6,t44.41-	 -4`2,/

••••	 0.ABL,ADu
244,44 .„...rce.4.¡P $9U GA	 fr-i4d.(pyirte.

SENutiA W1LTER. — (Al sentir el chasquido de ud be
so de los reci4n casados) —Tui-

racUest
BELA. — (Que sale en ese momento con boks de cer.

Vizirini—triFra o de miF7
SEiluRA WALTER. — ¡De cuernos!

BELA. — No s4 si quedan. (Se va con los boks a
la mesa E)

SENURA WAL1Mi4 iBruno! ¡Bruno! (A su marido, que»
lee el periódico)

SEROR WAETTR. — &Qué; quieres, Rosamunda?
SEÑORA WALTER. — iati crees que la nifía puede pre-

senciar esos escidalos?
ut-COR WAL£SH..— Niña, no presencies esos emc gnda-

2ENJAA WAL£ER: — [imbécil l ambiate con ella.
SEÑOR WALIER.— Bueno, mujer. (Cambia de puesto

con su hije)
VIEJO VERDE.— oiga, mozo...Pero, ¿toda esta cer-

veza es para mí'?
BELA. —	¿....Ah› no? Pues...puede que no. ¿Ustedes

que han pedido?
VIEJO VExuE. —Tres cubierto de primera clase.

do quillenno Fenändez Skaw, Ellioteca_tJtvl.



BELA.— ¿Tres cubiertos? Pues tomen a cuenta las
cucharillas. (Se las entrega z recoge los
boks en la bandeja) Pero, ¿quin me ha pe -
= cerveza para ir haciendo boca? ¡Sen
Esteban, San Wencesiao, San Juan Crisosto-
mo 'San Pedro Regalado, sacadme de esta
duda y os llevo, un cirio doble que...? INo
vale! iNo vale, que ya me he acordado! Eso
de hacer boca me lo dije un inglés el mes
pasado.

FRAUZ.— ¡Mozo? ¡Esa cerveza!
BELA.— 	 --esterbaft-9.-Saw-Weneesla4e,Gee

_Pedre—antwes-eit~iEra
para aquí! (Delle los boks en la mesa A. eor
la derecha sale un 171OMBR  ui EUOUl.d: 14/i2
va una cartera grande. Gafas Ii—Carlz.Som-
brero encasquetado gue no se quita mienUis 
que . esta en escena. Ocupe -ir numero 1 de la
mesa C ).

HOMBRE.— ¡Mozo!
BELA.—	 ¡Señor! (Y se va hacia la mema B)
HOMBRE.— iMozot (Pilmotea)-----
BELA.— (Volviéndose) [Señor!
HOMBRE.— ¿No me ha oído?
BELA.— Si, señor. me pareció que era por allá.

Es que hay eco.
aildBhh;.— [La carta!
BELA.— (Dándole un peal que saca del bolsillo)

In7-6=1*
HOMBRE. — (Illiendo)*Morrorgo de mi vida*...asto

que es'
BELA.—

	

	Werd6nt (Recogiéndola) Una rubia de en
suenol

HOMBRE.— iengo mucha prisa. Yo soy un hombre de

negocios y no un majadero.
BELA.—	 Entonces...
HOMBRE.—	 ¡La carta? iba listal...

br.Va a la mesa A z trae de eilt un
tarjeton)*Woilraw-
(Lezendo)Hu....Nada de esto me sirve.

BELA.—	 Me lo figuraba por el mosconeo.
HOMBRE.— un consome frío...Una salchicha fria...

Medio pollo irfo...Un helado.
BELA.—	 ¿'río? IPerdónt ¿Para beber7

L do Ç;2eninei Shaw. BIlioteca. FZ1,



431-
teMBhE.- Cerveza...eruta... hápido. lengo mucha

prisa.
BEL,A.-	 IBient(Se y44aciala derecha)
HOMBRE.- Mazo! --
BELA.-	 (Volviendoeftor!
HOMBhß.- rraigame todo junto.
BELA.-	 4Hevue1to en una ponchera?
HülliBREm- Ao seftor. heunido, a la vez, junto !jun-

to!
BELA."

	

	 Bien. (Se va	 a punto de desimparecer14
bes llamintde zuavo)

HOMBRE.-Kijózo! (Palmoteando)
BELA.-	 (Volviendo)tSeeor1
HOMBhß.- Pera, ¿no me trae la comida? iSoy un hom-

bre de negocios!
BELA.- ~X,AbtemblenT-eleflormeotml 44A4J1.0.--
HúMBRE.- iengo mucha prisa.
BELA.-	 (Se va 22E la derecha centando)Tengo mu-

F.isa, T'e no -trities flan:7.
Uno! neme+

ßl\i0	 'ER.- c',Quá quieres,Rosamunda?--------
"ENIMA WALr -t./lío has visto 9114ntrioralidad?
ENOR NALTEh.- 	 f jedo.
ElluttA,NALTIK.-	 ja	 hLtr beso!	 crees

a-eriaifto debe tomar ese mal ejemplo?
Eso	 'ER.- Niíio, no tomes ese mal ejiMp1a.

u.d&ZITALTe!..- trdiotat Nio, cámbiate conmigo.'
.E0emliiiihi41:447-puaataucun-su hi jai Entre.-

taate, el hombre de negocios, isa Ie,
	 va a coger UE-Tock de os

que tienen en-ra mesa  AL-Iii-irnSdógerj-i
la suya)

RoBEKTO.- rEhl int [Señor!
eliANZ.- (Se levanta y se va sobre el hombre de

negóaji)ißse bock es nuestro!	 ---
HOmBhE.- Ya lo s;.
FhANZ.- ßs usted un bergante. (Acuden EDUAMVÜ  y

thrößl
hOMBRß.- No puedo perder el tiempo en reñir con

usted. tome y cállese.(Le dft una moneda)
e'RANZ.- uracias.

tAihil(1.- .1.Qu; dier-i-----r---------
`RAetZ 	 Gin6p coro4  as.

 1OSE.;ßn ‘5erio?
vBEMIUghle-40inCe corchaBlii hacties: perdoned.(Los-

egado Guillermo Fernandez Shaw, Biblioteca. FJM.



catMere-ch-iteere~inineer Ibalevarriei-bockS
aelk- • itourbPe-"Ile-neecteios. mientras, sari-NÉ-
LA' y empieza a colocar las raciones va--
riaaas dir -Hombre de negociesi-iitter 	 iréia
de 131 eiTter. El hombre lo advreFte7-ieriiö-fa, coge do ris Use los -rIeva  a
su mesa. rInfadis BELA le lriva  los donas)

1-10M 131- E414 Esto ya es el colmo! IQUIS •sandalot Nué
desvergüanzet

SE,NORA. WALJTERke- ¿Lo oyes, Bruno? Ueunot
SEPUH WALtilt4-- ¿Qué quieres, mujer? 1.amaromaatoy

jando4.-4a muy-mona esa chica. me lo expli-
weWelteltetr4

1111014A WAT:M*44- •ttrrutot —
öENOltrxWALTEK4- J1.!;nt ißht Que te equivocas. ¡bruno!

•ffahlORA WALIEä.- iseiedernmeniolató~1--sotiobotter? 1El 3a1
fUlricoi IV/nonos de agur! Woge cada
uno su cubierto, su platillo de pa
cociri y. su vaso; y, con la servifl eTi
./luesta, se van ur la-aerecha. AlTäglr
lunto a rJs-Ficien -EisäT6E77-lei-escupe
la frase okl tiene ma"--".F"rit-Tilaa--i)
Espero que e señor no tiiii-i-Fichos la
equivocación. [Un desliz lo tiene cual-
quiera! Laigamelo a mil (Le pon. un 2417
to en cada puesto de la mesa)

EURA WALIEhv- cm- mutrITTLITicTrnosost
heiuitiA G.1.124tuA•— uada-öveja, con su Pareja.
HEUEN 0A3AU04- Ahr tiene a su marido,
8bÑGh WALTB.- calle, calle, jóven. AO la excite, 4w

que yo no quiero bromas. (ais. ßl hom-
bre de negocios  va comiendo rapidameSei-
cambandose de sitio en la mesa para no
perder tierna?)

entantickelyesmuir • a, -los Wal t er ) ¡ht t Eh!
d.Umbaß.- I,Gogiendo el salero de la mesa* E .) jon

permiso.	 ----
VIIWO>414 	 Usted se lo toma.

gado Guillermo Fernández Shaw. ledioleca. FJM.



Fr nz	 ¡Mozos

Bela	 = kn suguida,i-

AUUDL.

Pzanz	 ¿amo se llama usted?

Bela	 =	 sf que es un -problema.

Yo me 11rab. -palabra de honor- Be

la Tamemi. Goy húngaro. Desde hace

un año (iue entrE; en la casa no ten-

go mas remedio que llamarme itIstefan

ab
itita	 nue nos explique osa charada.

Bela	 = Goy un desgraciado. lettiege	 -

dr,dr4ieul«eietee~exeded..~-~,--e-e'Ereto

neelfter.

lerlyne---ear-telfteine4-

Bslá,ä11-p34A~.04046,4901"--4:4

Le ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



ntor-

Cr

eine n mAnzi.,4 y masu,plue 0.41

lu yo me.din 7 con Na e
zulirc e. los o .,oetine .Desde

mi vida aß n11.4 relpaouj-
•

IT OCaC ion.

Tez esa	 vs tivted curuzi-zezo?

Zola	 ‘.1	 ten;tu una giürk

ciZn de per ito tÄ,g/ imomo .00 le di.-
-go?

Franzz Y	 c2zabio de nombre?

Bela Un dzcj. Yo	 ay u hoe-

biti rauji	vo-J, unz. ves al aäo

13ii.afcca thL;I-L-4.zlotten

bad. ri ciL, .l iiljx de

na, me vestl zwpidniaante. Al lie-

g:a	 casa -tetrible equivocación-

nute' quo llevaL2-4 puteto u.rì tzaje
•

quo no £1a Miü.

Joste	 i4uo barixa c

Beie.	 aubeim:1 seoz.
dr10	 it	 (delle	 #400, aue.........saca. 4.e..gmi

nüllenno Fentandez Shaw. Thli JM
Y42, /	 )tiefd

e



ÉCIC> AC2r4e_

-71•1

-egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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-ereell,-
• cortatrtmertereyr, y. "mil_

•etotmrome://,
"'t.'. immeteftelmn....--

_.44,4akissib„md.m.ma4A~Nme,.,e1A4,1,9,

Aquel MISMO dia hube de entxaz ea

eflte restuurnt. Un homble indueu-
4)-, mentado no podla ser lecibid0.1111-

	

Wre 	 ,,,,e, rjy- cri .	 t'o eae bellaco de LateAan Beab...
J-1

	

c•,'	 ../viç_c. 
4,.t

y agyai . e 13 toy • (.ze_r .-- ,--7---_,It._ ef-r7ce.a edeet )

Irt....e-4.e. 4111: (04.004	 ..

/• 7-42 11-1
	Pr anz	 = 1ex° ivated es•un sinvexggenzai

	

Bina	 it A I • mejox , si. ,IN° ve ueZed que

nunc eatcy übgbi o do lo que hago?

ZHan el4;ido ya en la carta?
,

	

rz aaz	 u- jili tienu nuestro pedido.

LE Dil UNA NüTA.
	Bela	 u ¡J'II Leguida?
	iz.Inz	 = Inmediatamente. l'enemos que re-

iaab.

rome=zdocumentciZn de un tal Eatereani-0

n •=ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
- — -



Pobezto	 itAttitrr-
t

rdibeFxanz

aado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM. o

sentuznos an el cuartel.

Bela	 Wovilizados7

Pranz	 gm Si, todos nosotros celebramos hoy

nuestra atiza cena. linean, seaemos
.

soldadosimmii-ów0.6ettombiat4

ikatb.....~,,,~„Q Irtmeripo.aplevi~ se4er-

vía en dos.ammeneeeeIreWetedes.4.1

( I_
-,_92"-~8121491941~- —	

~0W%	 u 4Ttl no vus a la guerra?

Bela	 = Cu. bi se tratase de una verdad2:a

guerra, no digo que no. ¡Tengo ya

treinta aaosä Daza eso...durara

	

ee 	
quince dias.. 244 jn••n'''t-
a-kr	 4q1	 r %-21244?›.1.-).Pxanz	 = nay que despedirse	 ena como

si no hubigramos de volverla a ver.

ßdu-rdo	 ForqAe....iquidn subeä..

Jost;	 =	 verdad...iqui4n sabeä



71/34.4-s.

EL -A

L IBE UNA (zi De: DE LA Miel

bA "E" Y LiE VÁ 1LÄ LA DEb'

CHA-.

lyIUSIOA
0203=======U=

Fi anz	 zVj MESA.

i Ad i os, Viena hez mesa

iAdios, Danubio azul

Aqu con v os o tx os quedan

mis suelos de juventud.

i'odos	 Viena faso inad o! a ,

Danubio mux =ludo' :

no puede olvidaxos nunca

quien solo una vez os vio'.

Fianz	 = iAdios, Viena hezmosa4

iAdios, Danubio azul.

elegiCes=z--zz

J	
///

HUT.	 ..EN Pül LA IZ,,PIEBDA

(±,0 .e,„„	 Ela	 AiXiS ,	 a IS	 -

Ti s 	 IGANTEMAITE VE8TIDAS
Tldo Guillermo Fernández Shaw. Effilioteca.



Seflozitas Y)
= ¡Noches fiagantes de bmolt

Vicinles )
,JHolas de ensueño feliz‘

Fr.	....14,44

td'44"--"-	 Guando podria TetoTnaz

A LA MÜDA DEL 14, Y

TANT gkIALES DE DIGTIN-

TÜS GUEBPCS AUSTL( J-HINOALoS.

y sortax

para mil

iitersos de nuestut canciont

¡Breves ouspirov de afanÄ
nnnn•

¿Donde contigo y sin mi

pO2 ahl

volazan4

Alicia y)
(

Bodolfc )

gado Guillermo Fernändez Shaw. Biblioteca. UM.

SALEN AdOEA. ELLA VA LAGNI-

VIGAIJENTE VESTIDA ULN AA-

DE Nutifiß Y IILLND1Du8.

AL ES UN WILLANTE UPMAL



48.
Alicia g.	 Las noches de Viena

de ensueño y de placer,

se aloman con luor flores

y besos de mujer,

y trinos de los ptíjazos

que cantan amores

y doran con sus cf¿nticos

el amanecer.

hodolfo	 Las noches de Viena

consagran al amor

las horas felices

de un sueo emtaiagadox.

Alegres y romnticas,

parecen brindarnos

la y¿tina pof;tica

de un tiempo mejor.

Alicia m Cozazon,

guarda en tu% recuerdo
o

mi cancion,

•
que nacio en un dia

aado Guillermo Fernández Shaw. Piblinfeca. FJM.



elleno de aleglia,

lleno de promesas,

iy es la melodia

de mi coraAnt

Mi canción

llega a tu zefugio;

guIr dala

como flor bendita

que te necesita

pozque esta marchita

tu la besas,

zesuoitarg.

ial

lai iai ial

Sci'olitas

DANZA ELEGANNYE.

Mira que alegie esta Alicia

bailando y volando

como un verderón.

Uiciales =

	

	 cuantas veces cantando

se ocultan las la'grimas

del cozazónt

ado Guillermo Fernández Shaw. BIlioteca.



Todoc

riftiLAN ALXGTh Y IODOLPC, Y,

.1.-Aßl_ZA, LW.;

Y 	 A LES.

illoohes fi	 nte d .moi

i3zevus suspirrozi de iri
Al icia y)

¡Donde contigo y sin mi
liodolfo )

poi

volaT

Fzetnii	 iA(31os Viu. hEarioinaki

Alicia y)(x
Bobs/	 )

odolf o

Danubio

HA BLAD C
=====ez====ft

liniA Q,Ui; VIENE CON UN

COPIOSO S.K.:6 Viel() IN UNA

GbAN BAND1ZA.

Bei

ANDANDO.

.fiodolio	 o

Bela	 rtl.i'defio/ I

LodoliQ j yo te diexe. un fuEitazo en la Ca-
ado Guillermo Fernández Shaw. Bffilioteca. FJ141.



panarIU

Belt	 m B/omit ro, ,LIA me cobran las rotu-

rfi,s*

(SeJpos con crut911 hable?

Bala	 r. Ya, lo cri .00n Alicia Äntonesau, la

dtv cl '.1.)at7 o de la ieina. 4Qmigin

YO la conoon uetech key o usted rf
J;1.1e no zabe con quien habla. Ni se

lo digo. Mo lo v>t WitUd a otee'. lUor

el de la ccich Uon permiso.

LA MiGhA "A" Y

e LIS 11,k2L/5,4

ivinz	 m iAlbriciusi Y's est aqu:f la cena.

.bodolfo e 4(1=.4 dice ese majauezo'i

Alicia	 NO se qui.iln

fiodolfo

	

	 AILADO S;; bILIGE A DELA.

ea, inb&!il.

Bel-,	 als a mii

iloeolfo m	 L£ 1g.-21L	 iJCu,2A1ü.
tAt y. u4.6

nodoler.i

aado Guillermo Fernández Shaw. Bildiorpra.



Franz	 i,Çue es eso? `\

/

=

Teresa	 lAyi

hobel to = iuuidado,

Isabel	 i,Zui ha sido?

Bela	 = Caballero oficial; soporto esta in-

juria porque se la hace usted a Es-

teianhaab. Bela Taäasi no se la ha-

b!6 tolezadot

liodolfo = Es posible.

asna	 Lo único que lamento es que a Bela

Tamani le duela el vezdugilUaruyt
""M""'"""*."*"''''r"'"''Ñ"«"'""'"''«"»'<''"'"''''''''''""....

Alicia	 ¿Y usted,e(	 tiene que vez con Be-
1

la Tamasnl .'1
ißela	 iAhi Yo, niWa. lero nos quezeme I
1	 ,	 t	 ,

como dos h. zmanos.MUcho flas.Corfifo un4
1
1

solo hombr«.

odolfo ¿No te pare e que esttit lqo i

41icia	 Oxee que sil	 1..

o

Bodolfo

ezado Guillermo Fernand' Shaw. Biblioteca. FJM.

BbLA.

nie.t1=111111MM11•11.:._



E od olf O cz No hemov venido ante, rol que la te-.

niamos z ese/ vada de antemano.

oaðo Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca,

Loa mece. iato est.;t' leservada para el

Azottiduque iiodolf o M'ix?

Bola	 u ¿la Azchizzodo? iGaxamb,-z.1 Si, pues

vezdad.	 usted it ¿Lees tile..3

is vos di «. (1t$4. E.y 4- . Uh , la, la 4.bh,

se:jales. iPueza de eavii	 tVi-

VOL iiiontoi

S.E1 LIA A ililLEJAKES GüN

'2C,OLIG LW Di; LA 1.11SA«4*

leanz ni lelo Upe es eso?

dose	 icr iVelyal

liobezto	 iÇuietoi
1 -	 ,

anz	 haces, idiota?

Beld. \(u truevai de te.,(juJ, plebeyosi

A BODÜLrü.

Deme usted la batuta.

¡I odo -11'o	 No. Sei:oz en. ...Goa mesa esta compz ()-

metida .

for,nz	 iiabel venido antes,



Fzanz

gela

A 13:LILA.

ige eso verdad?

. un Arch:idugue no necesitu e,us le

adveze un eamze/o.

Todos los)
de lez me--(mi.Jeaux.

ea	 >
13L	 BL 111.

Bela	 m	 tb pa/eoee'wenoeslaoi

PI:11z	 A 	

Zdol qa; no co lo /1„Is civeztidoqi

m ihumbaa4 Ya deblcul 11 ,413e/ oompzendido

quo Lis ampujElba pul delegacion. 4.0

olavn udus que yo le sopozto un

2ustazo a oualquilzaY A mi me pega

atmoktIO'uLiuo, pozqua raza mi es un

in honoi, Nilo nadie mas que un

alu4iG11,:lue.ililla‘ Y llevaos cada

vuatIGp.Lbtit, po/que yo ea-

t,oy J. 112 ,J/dt-Joes de Su Alteza 1m-

pta 1.
illuz	 nosotzos tuabieü.

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



If'-1 la DA y

GUivi., COI Yiti .1-1,A2~0"

i. se.7 Y

e2ado Guillermo Fernández Shaw. 131lioteca.

Todoe loe )
de la me -(i Gofio/

iodo-10 ¡ uno, to Ahr iertc.) que yo no soy

el 42 ohiduc_uo

Alicia	 .Arzens no ±,E2 (lea en voniz

Bela.	 i o 12, ;,ozjt. ¿no os ha llama,-

do E odelf o

odolf o	 odelf

Bela	 I= 41i °dolí' o

odolf o	 No t9.nto

ßel	 e odo12: e ;llenos ?

lici v. II odolf o Kuntz , aytazU.nte de su AL-

te zt.

bela,	 1.419 h pege,c1 o uo ted I irüh .Bue-

no bien mi/ 4'1 o, ou	 ju Albg-

za (piel tpegu. y so lo eno el a

U. 1U ei.,y'u dan to . Me oonidoxo sacu-

dido poi el Archidu qu e . i1 honor

EntRab i4 fetilITO. A oti p;,4 c



Alicia u Gonstliteitel o al maiti e, que sabe

nuetio gUidiOR y los de Su Alteza.

ULN L Clltili`ü ktOE LA

juirli DA .

Bela	 L; Bandido.ftoTd6nl Lo digo pol el mai-

tr e .

MUTIS Fa LA DEISCHA

MUG IGA
e=muzzle=n===

SALCT POI LA Da FiCHÁ SLap-

NA Y GAK)L, DOS JailNES

ALD£ANuG.fiE2E&EEiEE5i.

LLLA LLEVA AL 1LilA2,0 UN GA-,

NAGTe. I, UN ULAN JABA -

UU42 DE VIVÜ i-)üLüE. Gh4ü-

NA LG UNA MUGHAGHA LUY

INA, CUYA INNATA

INGENUIDAD LA HAGL

1UYItSUI11, 12A , 1. (JK;UE A

NADA LE DA IalUTANCIA.

UAhüL EN GALBIG 1 ES LA-

LIGIOGÜ Y EN TODO VE

Guillerwto Fernández Shaw. Biblioteca.



ea,

LIGLÜS O AkENAZAS. SIMA Y

GABÜL LLEGAN CUGIDOS DE LA MA-

N‘4. iEbu t VISIBLEMENTE, ELLA,

VA iIkANDO DE šL, UTJAND1.1 Ntd

LE i.14141JA.

eaxol	 Cuidado

Simona

no tizeo

de

Simons = Si no te	 4 gl
remolco

no entramos

aqui.

Caro' = Te digo	 P--

Simona

que eo mucha

osadia.

Simona e Cualquiera

diria

que ahuso

de ti.

eado Guillermo Fernández Show. Bffilioteca. FJM.



Caz oi

Simone

Jama»

pensarla

clue abustm
fal.

Milb, left t. cwl:ni--ir gentes,

cuantas M*043, cuantu luz.

Cazol Lo que vee ee que me tul:tan=

cual si fuera un :Iveztruz.

(eimona	 Eso pollo del bigrte
tiene un rica() de Miar

Cfmr-ol	 Ck nos vamos a la calle

¡O no Ere quo va a pazar

F Giaorla
	

Tú e.41vikax tu,

0 1',43 01

pazguato,

que yo no

me Voy.

, n oumbio,

no sabes

lo bn.-4.to

que soy.

ui no lof Simona

e.,,,te-lo Guillermo Fernám1e7 Shaw. Bffilioteca.



surieza

¿,te hubieza

querido?

Caza	 Si ayez lo he czeido,

lo dudo desde hoy.
1,41

Simon& «	 En los confines

de 2ssaaabia

tenemos tipo
tenemos

Y si huy detalle

que no teneuos,

cuando quezemos

lo adquiriremos.

WILAN Y EVCLUCIONAN.

ti Uazol	 miza como mizan todos hacir. aqui.

f" Simona =	 il;so que te 1mpg/tu a ti l

MOazol	 La qua me parece que es mucho 'alzar

r Simona =	 Les debemos de gustar.

,LA 1L	
En los confines

dó Bevazabia

tenemos tipo

egado Gtúllenno Fernández Shaw. Biblioteca.



Caz ol e.-

'

Stwone

tenemos' labial».

Pero nos falta

por lo visto,

la costumbre

de alternar.-

Porque te achicas

y te encoges

a te tienes
,,v#

que animar r "
817.	 in4 LA ki,EISA "Csj

HABLAD()
====WW======ZAK

Caz ol	 i,Tu# orees que encontr azemas a mi pi o-

tectorai ¿Piensas que servir de al-

go?

Simona Silo creo. Nicolasa en una persona

muy pr irte ipal	 illa en la coz te c

rio una estrella y conseguiza que no

vaytts a la guerra; que, Si vas, no

te m'aten y isi te natani te entierren

on un sitio cómodo.

eaado Guillermo Feniández Shaw. Biblioteca.



Cazo]. u i(Winfluyentei Eso es demasiado.

Yo, con no ii a la guerra, me confor-

attid, &LAMA UN SEiVIUIO

DL ArEEITIN DOBLE,.

Simona u iEhi Oiga, sefloT.

¡Ah l Liza praa ustedeei Ya decia yo..

LES 'Ala& EL AlEbITIVO A SU

dEGA

iA ur ordenes

LEIVANTANDOSE, LO MISMO CPE

OALÜL, 1-ABA GLiii•ELiONDII A

LA LINUENCIA DEL GAMAIIIC›

tA los pies de vuecenciat

Gazol	 ¡Lo mismo digo t

DANDOU LA UNO.

¿La familia buena?

Bel ,,	 Gracias, no la uso. ¿Van a cenar us-

tedes?

Gimona	 ¡Ah. Pero i.aqui se puede cenar?

Bela u Aquí no se viene mas que a cenar.

3imon,,:.1 u

CuMPIT110 Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Caz ol	 Para que veas, chica. La hemos acer-

tado.

imana u Bien, pues cenar emos

Bola	 4Q3,111 van a cenar?

Simona	 A CAL ()I.,

Oye i,se lo decimos?

Caz ol u Y a	 ?qué le impor ta, caz ay?

Bola = Es que/ si no me dicen lo que piensan

tronar no cenr.n.

Carel u Mil a, mi1ft..qu€' cur ios o I

Simonb.	 ¡ Vaya, pues se lo diremos & Nos otr os

s omos muy pobz es , ¿sabe usted?

Bela	 Hay cubiez tos de todos los pr ec los .

Caz ol	 1er el cubieitc ne se pr eocupe

Simona Comemos con los dedos.

iu Ser a'n f iumbr es.

Simona 4 Natur almen te Ir imez o , nos vamos a

conez dos patatas asadas cada uno.

BAJA TOMA NGTA.

0 ,4z cl u Oye, que lo e stll apuntando.

Simoma D'espuelas , unos mor cillones como los

egado Guillermo Fernández Shaw. Effilioteca.



que hace la tia Joxja, que no hay

quien los haga como ella.

Bala = 4Mo/cillones picantes o salados?

OFirol = fticantesi

dimona = Do esos que se p/ueban y se saltan

las lkiimas..

Cazo]. 	 A mi se me mellan las laglimas cuan-

do se han acabado.

Bela = Fues vea usted sacando el pañuelo,

poTque o/ e° que no he.y,.,

'dimana = ¿Que n hay? Oye, tu....

Cazo]. = Wallatei Czue, a lo mejoi, pegan con-

Bela m °laxo que pagan. A dos coionus la ia

cion.

Calol = Bueno, puev colo si no los hubiela.

Usted se calla.

ßimona = Usted se calla U)hr

Bela = 4lostre?

dimon, = Ya lo creo. 1-ax chupazde los dedos.

Queso de abejas con miel de cabras.

egado Guillermo FernálidezFlaw.	 JM.
_	 _



Bela = Zamo¡

Camal = Oye, que creo que lo has dicho al /e-
eLAC,..1-0 .4(

ves.

Alela	 iAcJarado

Carel = ¡No faltaba

Bela = Vengo enseguida.

MiZI(i MUTIS.

Gimona oiga, señor. ¿Usted conoce a una tal

Nicolasa M'orlan° que debe de andaz

por aqui?

Carol	 Es una paisana ¿sabe? De nuestro mis-

mo pueblo.

Bele	 No ha venido hoy.

Simon. = ¿Usted la conoce?

Bela = No; pero los primeros g/ullos que

han cado por aqui son ustedes.

(›-,701 = (ye, çue nos ha llamado grullos.

Simona = Lbs claro. Y eso debe de ser cosa

buena, porque Nicolbea es una figu-

za de mucho reliove. Hemos estado en

su casa ¿sabe usted? y nos han dicho

egado Guillermo Fernände7 Shaw. Biblioteca. FJNI.



que esta noche venia aqui

Bela - Pr eguntar • -

S im oil a = ¿Vez dad que si? .

ACAli I() IANDOLG LA. BAL. BILLA .

Bela	 = Si, monitfrlet#P-‘,

(jh ESPOND TENIA.; .

GAzol = Simona4 ji>e LIttl eVUL

Simona	 ¡Hombres Habla que convence/ le .

Caz ol	 Pues yo lo convence/ e .

Bela	 Gracias. iConvenc ido I

MUTIS Pe LA D.M ECHA .

Caz ol	 Tienes unas cosas que .

Simona iGeloso

Caz 01 = Won que tz ipitas me voy al ejir o i-

to si erapiezas a convoncez de ea

modo?

Simon. = Ca/ol, complende mi ingenuidad. Yo

te juzo que mientzas vivas no me ca-

saz e con otr 0 hambz e .

Caz ol	 j..Sao mieritz as viva?

Simona = ¡CiaoL i tienes la desgracia de

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ141.



que una bala traidora te atine, lo

que se dice bien, me resignalZ a ser

de otro,.

Cazo' m	 0ImIßliDOv

iSimonat

Simona	 ehato

Carel m iVamos a cenalb ;Ayl

Simcna =

G2 LalWiell Y EXTLAEN DE LA

CESTA LA1; VIANDAG.

Carel m	 SE 13213£ EL AIELITIVÜ Y

amona J.que te ha pasado, vida?

Gaza = vle esto amarga como la hiel..irufi

Simcna = Aguarda..

(UAL EL

Abre la boca.

Gaza = 4118 .ns a sacar una muela?

egado Guillermo Femández Shaw. Biblioteca. FJM.



Jimone. m No, hombae.Te voy a desinfectar.

UALCJL, ABLI; LA BCCA Y GIMO-

LA iALANUA DEL:SI-

Calca u Warayt iVe se me estan desinfeo-

tanda las narioesi Y ahora me cono
aziui abajo.

SeiALAND() AL PECHC.

¿.(;tue te pamar

Yeb Le lo puedes flgurz. Loto no es

una etebinfeoción: es un bario griego,

que creo que los griegos no se bailan

bimon

Cazo?

mau Liue el obbligo.

VE HA SACADO LOS CCEESTI-

BLEG DE LA CANASTA.

Anda, come.Las patatas....los moroi-

llonov...el vino. Lye..Z.has metido

el queso?

- Dos veces nada mE:s.

Simona Iues no lo veo aqui..iAh, sii Lizalo.

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FTM.



08.101 m ¡Lo elegantemente que vamos a oenalt

AME UNA PATATA UON LAG MA-

NOS.

Simona = tUsouchai ¡Si'¿Aya

Gazol m Zque panal

SE SUBE A LA MESA ATEBIADO

Y ABLE EL PARAGUAS.

Simona m iNicolasat

OCERE AL ENGUENTRO DE AL 101,

QUE SAL?, PCF LA IZZUIEEDA CON

BüDül-PC y SE AMAZA A ELLA.

Rodolfo m ¡Joven i Usted se ha equivocado.

Ualol	 m iSimona, que -1,e cuelast

Simons m Iezo Uy> me conoces, xecondenada?

Alicin m Si nc ne dejas que te mize la caza..

Gimona =	 AFA.W2AND(052 UN FÜLXJ.

iMizalai

Alicia m iSimonat i21.1 en Viertal

Simona u Aqui estamos. Ese es ni novio, que

he venido a traerlo, para que no

se me extTavie. ¡Cono es tan atonta-

2ado Guillermo Fernández Shaw. BTh1iori F,TM.



do el pobres

Caza m lAhi ißhi C2,4e, $i bajo, vas a vez.

Simona m Anda, baja, hombre.

Alicia	 A LÜDÜLIP(J.

Miza Bodolfo, es una paisana.

:Godolfo Tanto gusto, joven.

SL AULLGA Y LL	 LA 44A-

Simmt m dAyt...Gaballelo...

Cazo'	 m No te preocupes...

$.0 ACELGA A ALICIA Y LE Di:

UN BESO a LA WJ.

Alicia m I, ye kit:4

hodulfo i.&wbes que esto es una glosella?

Carca	 iAh,;sii }es asta y yo hemos venidos

come'Giendo g/osellas en el tlen, to-

do el camino.

Bcdclfo m Alicia te peldouu porque ezes un

grullo.

Calol m iY tantos Aunque nos vea usted asi,

que pazecemos dos pueble/inos, pues

egado Guillermo Fernández Shaw. Manteca. FJM.



garlo Guillermo Fernández Show. Biblioteca. FJM.

Aliäia =

somos dos grullos, mejorando lo pie-

gente.

JE HABLABA CON SIMONA.

Si, mujer. No te preocupes. Casol

no ira a la guerra por ahora. iBodol.

foi Te presento a tu nuevo asisten-

te.

Eodolfo = Hecho.	 que regimiento pertenece?

Garol . A ninguno, gracias a Dios..

fiodolfo = ¿No entraste en filas?

Simona	 ¡Ay l Vera usted, p eflor general..

No tan	 jo. en .

mona ya. Pues e cuche sted

Ayer tenia que ngYeiSe presentado en

Brasavu. Pero si se presenta él solo,

me lo trincan para caballería, por

que la pinta es de eso. Y yo le di-

je..-Pues vámonos a Viena,que all f

está la Nicolasa y verils la Nicolo-

sa como de un soplo te hace ingenie-

ro. Y le ha hecho mas: asistente,



que lo he lodo yo en los papeles

de aqui de Viena. "Entie los asis-

tentes figuraba lo ms selecto de

la aristoczaotaili.
••••,,

Alicia	 Kzue Simonal

Bodolfo = i.De modo quo ayex tenias que pesen

tazte en beascvu? illes te han decla-

r ado nada menos que pxofugo.

Oazol = ¿Ji ¿fugo? ¿A que me has quitado cate

goxa pol txaezme a Viena?

Bodolfo = No hay tiempo que perdez, muchacho.

Alicia te pxotege y yo soy su eE4 cla-

ve.

Oaxol	 lex° bueno, ¿quien es Alicia? LOsta

seütua no es la Nicolasasi

• Alicia = Pol mi nombxe de pila. Fez° mi nom-

ine de guezza es Alicia Antonescu.

Simoma = Cosas de la guexxa, homble.

odolfo = Vamos al iiinistexio. Tengo en la

puexta el coche.

Caz cl	 a: Pelo si eso de pi ¿fugo me conviene

gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



mas, por rj no se m010E:te.

Alicia = Si te declarbm piófugo en tiempo de

guezia, te fusilem.

Oazol	 l'ues evtoy visndo que no me convie-

ne.

Simona	 lilaila, por DicsajTenorme que oa-

sal con otro

Bodolfo 1, Llegaremos a tiempo.

Calol	 = Simonn.: el canasto.

Simona	 U los morcillones?

jrol	 = Dijalos quo se vayan enfriando.

LOS GUATEO Fü- LA

I Li LA DIJEIErohA SALE BELA.

EP UNA BANDEJA TBAE, EN

1LA1OS, 111:l'ATAS ASADAS, Eke

BUTIDÜS 12.111JANTEi 1 A LOS

L'U:R./LUNES DE SI MONA QPE-

SO BLANCO, VINO Y rAN,

Bela.	 =	 quien ala esto, madie miff

LÄ M2SA ",ON4.

gado Guillermo Fernández Show. Biblioteca.



3T;I.Ciu2.

gado Guillermo Fernande7 Shaw. Biblioteca.

:r,	 goigz:.4 ilier o ie ya

Ïoš ìaservilo( Bttim; ezta

-"„	 v.ei.-.1x1.2 a en el puño

cl yvt- teizra7,1 1 	 Y ¿clonfle se h.5..n ido'r

nocae na aun Ie cmenua i»EulÄ13
4-	 • 

tit..
 —

dem	 corw

400110	 J, no iea acuerdo

cuLl de	 do51 et. rd nonbr ee verdade-

WLfl ria3LL 7-'01,i LA IZQ,11113-

.

1:10 121 1.11„ T ()LWG.

3>i eryboz;r,ij. Irez .1s):clona.No he co-

uttlo,

' 13E11?-4	 i-L1,11.- no te rxe r )oupe.9,hombre. iAsi 00-

MG arYno 8a1)124	 (1-uien colocarle es
k

1.:u 3,.'or 1119	 va a coniez se

etito:

bl o	 3Qj 4.4.27.;OC O t f.,' 10

Beiz.

pperie pagat



2.,ado Guillermo Fernández Shaw. Effiliotera. FM.

iakio m iBela, genuxusui

Bela m	 noulli3	 ochun a la calle como

me llamo £OLi, uegjn

labio	 it,ht Lli te c:,/iz...15	 cluiür o cena'

beltt	 ueneei o ue ens, ie echen. 44e lo es-

t‘, dando ol oorazZn.Anda siéntate.

L,4 ,a14,1% 'Bu.

m 4ilas vis'.	 A1ioi4. AlfljulUltekiGUi

m	 auui us,L. Atjui at!L4ba..i.ü fué

ayazi

rublo m Yo tambian 1G ha visto.

ßela m bi no 1/4› 111.blex.	 ßepluado de ella.

Jlo m atim implenoindiblo.Nos mor iamoa de hm

trc.. los uc,s.

bela m Y ....s.-11/1,0 mueros tu solo.

labio m Ya lleEl.ae.. l hoz t,. de mi triunfo, co7

mo llego el d elL. Y ontonoe,

no ot Larde..
,

/lela m JAI la (illiortzs

kablo	 la quierc.

Bela	 ¡O1ue penaa ..iue la habitas olvida-



eeitoeweeeere'r.

mee=u43===m=

no la quiexol

leze la olvid‘,...

,gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ111.

O'dekt

11,1MAN 111;8 beiCEITAS

.44.47	 ;.Z.mt._ti.J.7t	 4.,(;LJ AN LA ii[G.%

(di 12 uczo ¿es esta la mesa del Azchidu-

que?

Bola
	

Si, esta es.

ab.OUDJUo

Fis clecix, yo oxeo çu es es-La.

1,(4u5 s EJ. el abanico de Alicia.

4«.381/t5ros?

d/e eiffierteeweliereAr
et-1-	 p

e.zki seguidz..	 •	
f I

1444t e
P LA DarA,HA.

sec lts,
•

Bola

(Jfi 12 =

Bela

I j,

j211247;;44PiillF1719;;;9rç'"	 4%,



Fue; el Amor pi irle/

que en mi ida hall;. • •

ütz anm como ese

nunca lo tuc ontz .

Womo se ha nublado?

¿Quien nos seralo?

¡La vidal

¡Que u ella la E onz

ya mi nc')

magua,

Vive majal

esa vida gloxiosa

que mereces vivl y y gozaz

O! que sFl.bes zei/ y cantar'

y polque etes hemos.

Yo no tr5unf;

y ro/ eso poza.

el &MOT que ot/e dia

sentUte poi ral

2e que alguna noche

me ec oz dar as ;

egado Õuillenno Fernández Shaw. Biblioteca.



Une/ noche de esas

el que el mge dichoso

¡piensa en un recuerdo

que ha (cuedado atzguli

e.tmearz

Oogidue de la üb7ino

Regulamos la cenda

que ofzece la esperan

embando promesas...

Y un día, ll	 lo lejos,

brillG una luz por fin,

mas yo no li vein

y ella ei.

-Vete a -Calunfaz- le dije-
(

-ZSin bi› me plem»940.,

Y yo le dije..-Vete, eiÄZ)

que aqui mg quedo yo.

MaatZaz

Vote mujer,

a ese, vida gloriosa,

ele mereces vivil y gozza,
atio buena() Fea	 z Shaw. Elliotera. KM.



porque sabes xeix y oanter

y poique eres hermosa

iVetel iVetet

ir.ue aqu .I me quedo yo l

gr.e.==e4

HA BAD O
=micz-11-.7r:e-elmeratlx:

Simona	 U1E VVflIV	 ALIOIA 144.

LA 1)4J AA.

Pan contento cono VL., en esa coche del

eJ)10 çue anda rolo;

Alicia NO tardun ni tzev minutür en volver,

mi est. el jefe en 91 Ministelio.

Ofi 12 mg 1A1101.,,,..1

SE AGELWÄ Y L1 BE,SA J-A MA-

Nü.

iSefiorita.,

Simona e Ne, a mi no.

MAn.

Mira, quP blgotillo tiene este hu-

iegado Guillermo Fernández Shaw. Bffilioteca. MI.



ALICIA SALUDA A LAS ahltiubI-

2AS Y SE SIENTA CON ELLAS.

NO HA VISTO A FABLO %U.6

DE ESPALDAS.

Yo voy a cena/ ¿sabes? No hagas cas

de mi que yo..iAy, mi cena:

MIBANDO LO %U COME PABLO.
küf.,‘'444

Oiga usted el de la xedoma.IVamosi

%UITANDOLE EL FLATO.

Los mo/cillones de la tia Joija.iPa-

/a usted est;.nt

Pablo = Fe/done usted joven.Sin duda cual

re/o..

Simona	 iY el queso y las patas.....

VA GOGIENDOLO TODO CON LAS

MANOS:.

¡Lo ttiejoi del pueblot

Pablo= Y el pan...
ALAEGANDOSELO.

Simona = No, el ran es de Viena.Para usted..

•
A ALIGIA.

Izado Guillermo Fenittidez Shaw. Fiblinteza. FJM.



Pexo	 ha2 visto que fresemaY

Alici , = ii4„u'E; te ocuzleY

AL VELLC.

ALANDLNA LA LIESA Y VIENE A

$U ENGUagü. ENTLETANT(J

LIMA VA A LA MESA "0" Y

WAPIENDE SU gliffl.

Simona = lAhi vill...Simona, te has balanceado.

VLLVIENDÜ.

uiga, oiga sefloxito. (¿uo esto no es

mio; que lo mío estel aqui; que, como

decimos en mi pueblo, el :,lue dice la

vezdad se queda alls tlanquilo que

cuand o ttgeeisee e Ans-wl-Lee

VA DEJAND(J LAS VIANDAS EN

Lts ILATUs.

Alicia e .Gs3 un'a ocupa:líela de mi infancia..

A SUMA.

LE; un umigo de mi juventud.

Simuna Pez done, 09fitni±,0 ¿eh?

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



labio = El comer de bel& tiene estos inoon.

venientes -

Alicia gc. Z.Poz que andas ast lablO Si tu qui-

sieras...

iablo m -Wababeb, -ÄnCia. Sabes que mi di

nidad me obliga a cultivar la ilusi4,
de un triunfo que tarda; pero que a a

so llegue algún dia y que aspiro a el

poi mi papi() esfuerzo.

AliCia	 mi lado tziunfarias inmediataKente.

labio = iTú me hazlas triunfal i No, gracias.

eis..9~ee-eottbek-eeewrfG,,,tjta,r

tebärinser. Un día nos encontramos en

una calle igualitiia. No oramos na-

14a1digatillLe—

Alicia m ¿Te acuerdas?

diei Nos amamos. Liamos iguales.

eed4Q-oebiaven-iteviukos.

die-ree-fteeotx.m,,~40~;L&Jaismor-,Ae-

:Falo = Pero la vida nos separo, pozque la

vida u veces, ea...comer y...a mi la.

ezado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



do, te mor Lis de hambre.Has triunfa-

do. yo, no. itnuffleui

Alicia	 ilablol

lablo » IeziA41 eier 1:» estislla y yo...iel

astionomo. 1.iia si	 tamor

A ii4EDIA VOZ.
•

bimona = JE SE HA IDÜ AALTANDü kü-

Uü A XXX), HAGIENDC DEMOS-

211AGIue.1 1.).L4

lAndtls..1A quien le habia yo quitado

los morcillones. iA Flammi.riors

Bol =	 PU LA DELEOHA.

Eato no puede sei, no puede per, no

puede ser...INos ¡Pos ;Nos..
,

DIMAS DE EL UM SÜLDADC ()ON

ILIECRIL LV LA JIIANü Y UNA ES-'

GUELA DE CABTEbü.

lEsto ya es demasiados
r_

0-rtero = Enseneme sue ducumentos personUes.

Bela	 = ¡Pues use es el lios Aui estem. Es-

ie_Tado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ111.



Caztero

kablo

Bela

4:2

itc

tefLn 119.ab..imaldito sea su paf:he&

/Ah:	 negaba

Uzue ocurre? Kge te pasa?

iatUate pez favoz..

AL UALiEJCv.

Venge..

WIE a ali2.0.0

pi eviens	 xecluta Jilstefan

Üaab, que he. sido destinado al Ie-

gimiente 42 de linee., debiendo laxe-

sentazue.."

Iablo	 Foro...

Bela	 m Gallabo, fablot

itexo m &alterado?

Bela	 m ilInteladoi fe/o seblol	 engo yo

rt de lecluta?

UARTELC.

Fabio= Ti debes aelaxar quien eree.

Bela,	 Walambal	 ¡I2e Twe metan en L%cz-

cei reI supl,tntb.dol?

te:dy_fteetert+.2.-

e.....ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



vaz la gente a los puestos de van-

guaz Uta. h Si ya deo la yo uue eeK no-,
\e\he me echabani Kjate :9'42 de li-

ne que sale mafíana para Uonstanti " "

nopla .\\
Simona ¿iza Uorio	 orla?
Bela	 lex lo pi op,t4-;efíana a la fr onter a

de loiviser vi os ; rete la o! den es de

avAnzaz hasta que nos 'avisen . Se lus
,"olvida avisar nos y pd.sad o	 ana

tamos en Uo4stadt4e1la.

,5odolfo	 GUN UAB

Todo arreglado.

Simona Sa 4Si

odolf o = Viene conmigo.

A AlluIA

he sido destinado al

42 de llnea.
Simona	 ibew,-.44..4,41mähr~4~ i Ay , Uar ()li-

t() de mi coraz(Ini

S +

z egimiento

egado Guillermo Fernández Shaw. Bffilioteca.



4,, NO Zt.',	 j. ei rk	 y .3.1e evtoy

czet un cbI1o.

61,21.00.

ruede lloraz .

Uh.

3 r.1 TL XN 1,!‘ BUK	 PA-

M irl ft

•

cif ..:Le	 :ilthcr.i. h	 i	 oif o

i odoro v...Å 1 arehlauclim hft ruulemdido iif. OG

rtei• ji haticlr, o de; $u

re
vteJ

nz

gn a or gravms.

7iTAKZ . ,	 tILL£

Bowe rm y Ur. 1 3 AMIGAS. ELLÜSÇ

11310-24 PLIE003 ANÄLGEWS AL

flM

391,0Tita Antr,17tuLau. Szaos ditjx c10-

ci älti 37k. kfm chamos a la gue-

rre. Cat-9.	 eTdvn de incozpura-

ol jm.	 (mirstnaiv 119.091nos oix

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



	

runz	 Pfiv£4	 Antcnoso-u.

	

Todos	 iVeval	 tet4e*

/4' +11 3 I
igilLe..Uiti=1.41;;ZU= 2tif

voz, po2 u1timz4 vez...Vtaios
de. no0tlop no volveremos.

Alicia

	

	 canri. Eis un (LIku pat/ioLicc.

lvro J.skeWJiii quo yo no eunto guttim?

Fiaz

D:JOULIND-4. 3E.

Alicia	 Gtisnt	 BO hace ult oolectu en el
Iš3 -tic4ux.	.

Zita, 4 ,z 	 A	 AUIGAR.

Aliclu	 Lo qu:2 se icAarudg, si paia 1 MO•

chiL, du un raozoue	 l& gue-

ha velunlic,

Tez ea,	 Áç

iNoo upahull.

UJLIDAkN W4A M UAN-

TA LA L Í1iA LEUA DEL

141fidatü 1.
Legado GuilletLández Shaw. BIlioteca.



Legado Guillermo Fernánde7 Shaw. 13ffiliote-ca. UM.



fi odolfo ZUE HA 1.2311AM) HM.", I.E.VDO LA

CÜLECTA EN ESCENA Y }luz A

DE ilLA -AytiDADo :Ea CA-

i i#1.11', LUNA 1:1 DINEI ,

(ßli,i12/1S) .EN UNA BA.u.Ez

DIIIal; A ra49.
e1i .tne "P 4	 stel., A <7

lAr

,
Tu ex as (33. un-co

-644 4-
Ano	 Yo 0o-y dn rob e ar ti0t0,

que no tiene dinero.

B odolf o c.	 ¡Y cenas en al PI E; ter

lo Momo que un bf.,:n,juez o

Pablo	 •	 No le lleulle iv cenar

a. recoger  las s ola 140

que me da el ()amar ex o.

e/Ye <uf,	 44Ó 4	 L" J;ffk

"Jci E ÀNI)U&. . A 11.‘J.DLLI'L L. 
1-4	 4.91.

e seguir adelante .

odolf o	 A ALIG1A

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ14I.

Qrtskr-vp

Al je



No le °avisaste emoci4n.

Alicia	 Elf: que eso jimen

ya di(') boistante

erNel 1421i,o de lm eancion.

hoeolfo	 La o clons tenal.

No tendxL, valoi

sin tu voz: celestial..

Cazol	 #1,	 A IABLÜ.

Dg las gracias, autor.,

Alicia e is ban4 la cweion

pezo 210 se per (11e

yo leenouentle emoción.

Simona e	 pues yo ri lo sí3i

2ablo t Unu cannir)n e.4 como un beilo.

Uruí. bu2tfuj ,1 de sonido,

que en nuestras almas queda imeeso
o one se rierds rara Blemrze

entre las sombras del olvido.

Unh oLncitlo s nz4da y todo,

segun el mode

de ctn'ea.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



ee-caf''

teelkememe.-

fee	 -
WF. A-	 el""°e

e#2,,,e44.e.44.-Aetera,,lere›..je

$

eeemee».-	 ,

deetege”,

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Tambien un beso es todo nada;

oancion bazu,1 o apasionada,
.•

besar.segun la hora de
444),C0 s,44if 44,4.740414,

e	 .e11:4_911neiénz

la que al sonar

llena el alma

de rntimos e.nhelosi
4

Un.! canoin eL nada y bode

segun ol modo

/ de cantar.

labio

	

	 mbien un beso es todo o n9.

e ftoion 1121,-,1 o apasionada

oegun 1 hora de besar.
4

1
:De› besJal

guziada on t'u recuerdo

au canoiZn,

que nació en un dia

11eno de alegaia,

lleno de promesas,

rY En:1 la melodia

Legado Guillermo Fernández Shaw. Bffilioteca.



ete

dr-

oftia-4

9 -

4egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. UM,



de mi corazón

Y -U. volver

tt mis p/ opios

Pablo = •.„la canoion

que de 1d. aprendiste...

Alicia 141 ....hoy que en hora triste..

Pablo m ....para todoe suena...

Alicia a ....trilmulo de rena
#

llore el cozumln.

ä odolf o « No hay que Tensar en sufrir

sino en beber en honor

del hombre que ha de partir

a guer/eer

y pi ollur eu valor .

.afflet	 Nr WINDA A B21LA çí.11; 1311= VA Be,-

BIDC A TGDÜS.

4W,4 Bi inderemor por ese soldado

que entre todos debemos buscar :

el que lci lo presta a la lata le

y vosotzoe, por ella, pagais.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



kablo

Si poYclue guerreo le preguntan,

nuestro amigo podrit responder:

w, iSoy soldado por una oancion
0:iew.)	 •4

que en	 Aanto una mujei4n

ApilLANWJamel.

Yo me brindo a partir voluntario.

¡El soldado que buscan soy yoi
e

Alicia m ilablot

kablo m ¡Soy yot

iodolfom Toma el premie ofrecidu, y la patri%

te premie mejor.

labio m	 AaWANDÜ LOS BILLEWES

czpil 1001ir0 LE HA ENTEE-

clApe.

Yo no s‘) (luer/ear poi dinero

¡De mi vida no soy mercader&

iGoy soldado por una cancien

que en Viena oantti una mujezi

ui-iA buDuil‘ ü LA NANO

DE PABLO. DENTE C, SUENAN

Legado Guillermo Fernández Shaw. 131lioteca. FJ141.



UNAS VIBLANTES TB üleETAS.

	 U. AULIUA A FABL()

Y 24,Sei; LL 2ümA AMBAS MAN S.

iAaios Alicial
P.

Alicia =	 iablo, adiesi

Pablo = iTu iablo?

Alicia m Si.	 Pablo,

Pablo	 iTuyo. ¡Ya no.

UYLNSI aS GMUANAS LAS

N\s`J:liuliLLU2Ab 11L La; Gülei)ADÜS

V4LUNititi1US ,J1.;
12

114N. 1-ABL(), ENALDEGIDO 10E

ZLLAS, AVANZA AL G£NTLU DE

LA ii:›uLJA Y A2AGA LA UAN —

0I4M Di ALl‘aA GüNniTIDA

LU gAB(.41.4.

Yo ou que un dIE. piensas olvidarme

yo ke td.mbion ciue no me olvidaras.

Tambien las hozas muezen y los dies

pezo el ,9.mor no mozira jamas.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



f

e."-vf

mi alma que alento mis Eme-
..	 figst

mi alma que mo ilusiono

olvides ,no ‚por que olvidando-
me

mol ir poi eso aquel amo r .

GUENAN YA tjUY	GA TE Wr

VETAG Y '2114allikli;

Los voluntus ¡os ya llegan

»En stkpeoho alienta zu ft'ai

el1112~4,10141etetd

lAmol de

i Amor de

Tu no nie

no puede

124TBAN EN ESCENA LOS VO-

LUNTAL 'OS Y CON JaLLOS SE

AGliUIAN LOS DEMÁS.

Yo se que un dia piensas olvidarme,

yo se tambieni que no me olvidar as .

Tambien lta hoz as mufa en y loo dias

per o el smo/ no mor ir a' jamas .

kablo	 ¡Amor de mi alma que alentó mía sue
fjos

1 Amor de mi alma que me ilusiono

l'hl no me olvides ,no ,por. que olvi-
dandome

¡no puede mor i voz eso aquel amor k

Aquel amor
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



que yo

iYoda la vida

lo lecozdaz4i

Telon
mogiumeeulgnm

Legado Guillenno Fernandp 7 n;:t1A, Biblioteca. UM.
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"NU	 ULVIDEB»

AUTU SIZUNDU

CARISS MANUEL FERNANDEZ-SHAW

Legado  Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM,



AG .20 SEGUNDO
=====================

- 1917 -

PLAZUELA DE UNA ALDEA DE TBANSILVANIA VISTA

DESDE EL ATIO DE LA IGLESIA,. UNA DE GUYAS

ALuADAS ENLALGA EL GUADLO EN SEGUNDO Tala-

n. EN EL ILIMELO DE LA IZUIELLA, PUELTA DEL

iLMILO. EN EL DE LA DELLOHA, PASO LIBE, BA-

JO UN ALGO P4,Ui2O, (15i1 Lb GO1JO UNix ilOLON

GAGIÜN DEL ATLIO ENLOSADO. EN LA PLAZUELA HAY

GUAU() EDIFIGAGIONES: UNA A LA DEIEUHA, ENTEE

LA GOLUMNA Q,UE SU:UTA LA ULAN MIGADA PALLO-

QU'AL Y UNA CALLE SITUADA EN EL MISMO COSTA-

DO DEL POLO. LA SEGUNDA, DE DOS PLANTAS, EN

LA PASTE DELEGHA DEL "Y.•I ONDO. A LA PLANTA BA-

JA SE ENTIIA POL DEBAJO DE UN PEQ.U.E0 SOPOL--

TAL; A LA ALTA, Püll UN UtLLEDUL Q.UE HAY EN2

GIMA DEL SuPuLTAL Y AL UE DÁ ACCESO UNA ES-

Q,U£1 , APOYADA EN LA JIIEDIANEL fA DE LA

GAGA INLEDIA2A, DÄ PLENTE AL ABLIGO. LA TEL -

CELA, EN EL F uNDO :1-AQ,u 'LEIDA	 DE UN eA4d4
•••

eliegodo Guillermo Feznández Show. 131liotera. FAI.



PISO Y LIUY BAJA. Pa ENGLIA DE GU TEJADO DE

IIZALLA SE vr; UN JILÖN DE PAISAJE ALPINO EN

IIIMAVELA. ESTA CASA, jai; 4i4 Ea LA Q,Uk. SE

APOYA LA ESGAIAA DE LA VECINA, -AVANZA CON

SU FACHADA EN LA PLAZUELA, CON LESPEGTO A LA

ANTELIa. LA GUAITA EDIFICAGIöN OCUPA EL LA-

TEäAL IZQUIEBDO Y LIMITA A UN LADO CON LA GA

SA ANTELIOLMENTE DESGIITA Y, POI EL OTIO LA-

1)1D CON LA IGLESIA. TODAS LAG CASAS INDICADAS

TIENEN RUTAS PLACTIGABLES: LA DE DOS PLAN-

TAS, UNA EN CADA PISO. PALA LA MEJOI OWILEN

S'U DEL JUEGO ESCENICO MALOADO EN EL

LAG GUATLO CASAS DE LA PLAZUELA ESTÁN HA-

BITADAS: LA PLI1JELA Pa, EL VIEJO AMARA/4 LA

SEGUNDA, EN SU PLANTA BAJA, Pa GIISTA; EN LA

PLANTA ALTA, l'a ALICIA; LA TEDGELA, POE CONS

PANZA Y LA CUAL PA Fa EL GULA PAIBOGO O ABAD

Y SUS DOS SOBLINAG iiiILENA Y TIANA.

LA AGGIÖN EN UNA WANA DE EAYO.

EN LA FULITA DE SU CASA ,SENTADO EN UNA SILLA,

_ledo Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



CON ASIENTu Y BESIALDO DE CiálAMO TLENZADO U

tillu VEGETAL JANTE, PUMA GU 111,-A EL VIL

JO ABLAHAM PATLIATICA SETENTÓN DE AMPLIO AB

DoMEN Y COPIOSA BALBA. DELANTE DE SU CASA

CEISTA Y SUS DOS HEIIIANAS MABOA Y VIOLA,TIE-

NEN MONTADO SU RANGO DE CALPINTElfA, EN EL

Ç1JE GIEBbAM LAS DÜS ULTIMAS UNA TABLA, M'EN-

TBAG QUE CLISTA, AL LADO, ENCOLA UNA SILLA

DESVENo IJADA. EN LA GASA DE COSTANZA, ESTÁN

HACIENDO UNA LEXIIACIoN DE ALBA:IILLLtA, ISA-

BEL, LINA Y GASTA. ESTA ULTIMA, EN LA kUELTA

TIENE UNA ALTESA DE AlIALIAL YESO FABDO Y LINA

CON UN CUBO AGALLE4 LA MASA AL INTELIOL DEL

POLTAL DONDE TIABAJA ISABEL. A LA PUEETA DEL

CUBA, HILAN, MILENA Y TIANA. ANTE EL VIEJO=

ABLAHAL,QUE INSPECCIONA LA FAENA, BISELA Y

CLAUDIA GumFÜNLN UNA U1NTALA mLTÄLIGA, GOL-

DANDOLE UNA PIEZA. UNA DE ELLAS ES LA MAES-

2.0.4 T LA 4JWILA , COMO: AllENDIZA , AVIVA EL

HoLNILLu POLTATIL DONDE SE LNkOjLCE EL SOL-

DADO. A SU TIEMPO SALDLÄN, BEITA,LLECTLIGIS-

aado Guillermo Feniandez Shaw. Biblioteca. FJM.



PA GUN UN LÜLLO D1 PLUILUZ Y ALIENAS HEALLA-

MIENTAS Y SELINA Q,UE , OQN UNA GUADAjA AL Hüll-

IlLü Y UNA ESPULITA A LA MAN() AGLEDITA SU (PI-

GI() GULTIVADUJA. UANÅ). A1A1uA UÚNSTANZA

S -'AÅ ÇU Gi..)140 iljELGE LA AUTUIDAD 1UNIGI1AL

NADIE "MANDA .EN ELLA Y, AL PLESENTALLIE NUElSTEA

/MIGA SIMCNA, Sil A.DVIZTILÄ ClUE ES LA 7TJEATCNA"

ki£VA Y TLAE L GiJILE(.n DEL 1L6XIMZ

PCE GAL TELA Y PLIQ,,U11 NO TIAE LA GAITA

Q.U.El SE ESPELA. GUANDO HAYAN DE CANTAL JUNTAS

TÜDAS LAS MUJELES NUMBLADAS, SE LAS DELIONAS/I

Glki	 l'ALAA Gilt), YA Q,UE SE TLATA. INDISTIN-

TAili,11TE DJ G.11:4UAS Ji1 GOL() ü SEGUNDAS TIPLES.

&r. 	

Gozo alztjaz quiero,

no rae lo mandan;

porque el tralztjo

onf or ta las almas.

¡por que el trabajo

onf or ta las almas

gado Guillernio Fernández Shaw. BIlioteca. R1114.



¿Donde fu A el hombre

del amo/ lulo?

si volviera

por ese camino t

¡Ay ,si volvier a

por ese camino

Abi ahara	 LEVANTANDOSL Y AGil GANIAj-

A LOS (1111.1111.̀üll 1/U AB

fi'LSANAS .

hiela

date prisa.

Y vos otz as ,

Lar ga y Oz ista ,

que si viene

ra.i costilla

a los seis

nos despabila.

Cor o	 Q,u e contento

miLgado Guillermo Fernández Shaw. BIlioteca. FJM.

que delicia

es tener

al trabajar

la pz esencia



de un amigo

que nos viene

a atosiga'.

Abraham =	 Yo lo digo

porque luego

hay pala br as

y algo más.

Gozo	 L	 Nyien al lado; un marido

pudiera tener,

¡Yo feliz estarla

viviendo con al
CII=U1====W.r..1=

HA BLA ü
======== =====

SUME LA aUESTA.

Gnstan	 QU ÌALi Pa 1 LIME1 TEE-

LIINO DU LA WECHA. LA

SIWEN, 1321>TA Y GELINA.

Parece que se canta y se huelga.

Abaaham= Gantan ellas y huelgo yo.

Gonstan= Eaes un perturbador y voy a expulsar

te de la aldea.

ado Guillermo Fernändez Shaw. 131lioteca. KM.



Ablaham. Siemme la misma amenaza .Me zio de

ella.

Gonstan. Bezta...Gonfolme acaban esas de enlu-

ciz la entzusa, vi instalandome la

nueva luz.

Berta « Aal se hala. Empezazi pm la acometi-

da.

ULUZA HAUIA LA GASA.

Gonstan. Y ttl,Selina, dijame los arezos en el

cozzal y azzegla el caballo de pien-

so y de limrieza por si tienes que

ii a la ciudad.

Selina = Que aal sea, porque mito que la aldea

me gusta la ciudad.

AIALEGE POI EL l'ONU() DEliEf-

UHA, SIMOA, LN BIGIGLA'2A.

Simona	 DANIK A AiJiAHAL UN TILüN

DE LA BALBA.

Hola mazidetei

Gozo = ;Simona

Claudia. i.Acabaztl pr onto la guezza?

aado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



U A N	 A 1) (.4
=============

Simona =

Gozo

Simona =

Goz o

Simona =

leatona del cozzeo

de la aldea a la ciudad,

nG adivino ni pzeveo

que eso vaya de vez dad.

Me contzaigo a mi se/vicio

de lleva/ y de tzaez,

que en algunas es un vicio

y en mi caso es un debez.

Un debez que te ilusiona

peatona, peatona.

Eso nunca le ilusiona

a imona, a izona.

Pues a vez cuantas mentiras

hcy nos cuentas iy pezdonai

Las noticias que os tzansmito

son el gute
de la autZntiva vezdad.

====-W:==

Se dice en la ciudad

que el nuevo zegidor

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



no tiene la menor

formalidad.

Se dice que en Berlin

fabrican hoy un pán

a base de oerzin

y tafetaln.

Tambien se dice

que hay un pretendiente

que aspirando a un t/ono

del lejano oriente,

trabuce; el camino

y se fla a Occidente

donde este:, de chico

de un Gontinental.

Gozo =

	

	 de la guerra

que dice la gente''

Simona =	 Pues de la guerra....

¡sin novedad en el frentel

======

Segun se cuenta alli

existe un nuevo ras

que W-..onta mucho nao
Lado Guillermö Fernández Shaw. Biblioteca.



que ela,Pachuli".

Ge cuenta que Zn TolOn

ha sido vuelta a vez

la falda-pantal6n

en la mujer.

Y como el "útboln

tanto se h; ex14nwlid4

cuentan que en Viena

se jugi) un partido

y el equipo nuestro

fu4 tan decidido

que metid dos doles

iy le hicieron diez

Gozo	 ¿Y de la guerra,

qu'a cuenta la gentei

Simona =	 Pues de la guerra....

¡Sin novedad en el frentei

TODAS LAS ALTSSANAS

LUSIURADAU, al:1.1W A

SUS TAILAG. UNAS TEABA-

JAN, OTLAS ENJWAN SUS

L ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



LAGIiIMAS cm LOS PÄRUELOS. AL

%DAS, CN ilLSTLAS DL IN-
C411:111111D Y APIIIILIU, VULLVLN A Ii(j
DI/AL A SIUONA A %1JILN PBEGUNTAN

MI NUEVO.

Gozo	 Y do la guena,

¿que sabe la gente?

Siglona	 Pues de la guena 	

s in novedad en el fi ente k

HABLAD ü

Constan= Jn /esumen, que tú no sabes una pala-

bia, ni de la guena ni de nuestz os

soldados.

Simona = Ni quieia Dios, hasta que se mutua mi

mal ido.

Abi aham= ül aojas mujex

Constan= i3e quejas de l cuando te has lleva-,

do el unico mozo disponible de la al-,

deai

Simona = ¿o de mozo .....
Lgado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. F141.



Constan= Pues...k y el seriar cura: ia elegizs

imias plantadete, mas guarin y mas sa-

note, a esa edad no lo ha habido en

esta aldeas

Abmaham= Gracias mujer.

simona	 ;Ehs si'.ns Que, a ver si porque la Cono

tanza es la alcaldesa, te vas a tina:

con ella, so vetusto.

Constan= ¡Timar.	 timo no es lhola,

Simona =

Abrahamm

Constan=

Simona

sino cuando se casa contigo, porque

andaba detrás de ni cuatro meses y

ya esta yo al caer.

Wuutio meses y alln no hablas caid0

Waya una equilibristas

Bueno, bueno ;LI callazs Cuando enviu-

de me caso contigo.

Gracias.

Wuando enviudes t'II? Eso no es lo *zar-

tado. Que t MG dijiste: -"Anda, za-

gala, cásate con asta pob j; cazcaAal,

que para cuando vuelva tu novio, por

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. KM.



pz onto que vuelva, ya ne habut i; nuez—

to".— Y me adobabas el discuzeo con

unas toses , una cojera y una fatiga,

que talmente se te estaba viendo en

el saz cétfago

Ab/ aliara= Acut z date . Pez o el cuido que tu ne

cg.s; que no me de,s ninguno, i ¿imo me

ha sentado t ke ha sentado de una f oz —

mu que no ne puedo levantar .Dame la

mano.

Simona	 lAurai

LcIVANTANDOL2.

SALIN PC11 LA DELECHA,

PLUM' TELMINC, EL CU-

BA Y ALICIA. ELLA VIE;—

TE UN IWNO AZUL L1; 11411m-

CANIGO.

Gula = La paz sea con vosote os.

Todas = As i sea.

Constan. ¿Ya volviste, Micolasa?

Alicia = Ya volvi; ¿pez() te ruego que me lla—
e•

mes Alicia
do Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ15/1.



Constan= No es tu nombre de pila.

Simona = rezo es el de guerra.

Alicia = Y como quiera (,tre el sehoz ubispo me

cotifizrao. , puedo llamarme Alicia, quie-,

ro llamarme Alicia y hoy con más mo-

tivo.

GonstAn= ¿Hoy con ruls motivo?

Alicia = Hoy....estoy muy contenta y muy ilu-

sionada...

TCDAS 8 AGITAN ALIWD-

ig :OLLA.

Constan= A vez , a vez ....

simona	 iaQiue	 rA:ta, chica?

Gura = Cwintales el encuentro.

Alicia = Volva yo del bosque con el camiGn

1 cargado de /ollizos cuando, al empren

der la revuelta de subida, poco an-

tes de donde muere la carretera, veo

a un tilo de fusil un hormiguero hu-

mano.

Constan= ¿De hornees?

Lado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. FJM.



Alicia e.

Simona

Alicia

Simona

Äomaham=

Alicia km

Simona

Alicia

Constan=

De soldados.Todo un regimiento.

¡Ay, iiûna4

¡El 42 de linea

AllEAZANDÜLAJ„

Ln ese no hay mals que un soldado nues

t.ir O.

Simona le/o, vamos a ver, enredadora; a un

tiro de fusil ¿como supiste que era

el 427 iLlevabas telescopio'

Nowlezo estaba mirandolo de lejos

cuando entre lu maleza salió un cen-

tinela que parecla un huiZn.

¡Ay, ¡Ay l i,Zue parada un hurt3n? Ese

era mi novio.

.E. l mismo.

üuelete Abaaham.

No quiero icarambolas

De fijo ha de subir a su aldea, si

le dan permiso.

Y con L...porque vive tambien...otro

soldado a quien no conoceis...

L • ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Simone, = Yo si..tEl asticínomol..Le has visto

tambien?

Alici- = A ese no. L piegunti) a Garol....le

rogue que le contase donde vivo...y

c(s)mo vivo, donde puede encontrarme,

y como deseo vello. Somos muy egois-

tas. Guando yo era famosa y 	 pobre,

apenas me acordaba de fS1 para decir

con desplicencia:	 robre chico..t

¡Q,u lstin - Hoy que he vuelto a

la oscuridad y a la robzeza, esta una

deseando compartir con alguien la de-

sesperacin.

Gura = ¿La desesperacink

Alicia = rerdone, rad/e.

Gura = Hijas ralas. Dia de júbilo es hoy en

la aldea. Dejad los trabajos mauluales

acudid ante el altar de Dios y de;mos-

le gracias, -Te deum,Iaudamus por

habernos deparado la alegria de saber

que nos ha censervado a Garól.

mnYIS A LA IGLESIA.
ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Alicia = Voy a vestirme de mujo.

Gonstan= Andad, mujeres.

A ABEAHAM.

Y tú no tengas miedo, que aqui me

tienes.

kILVTIS A SU GASA.

Abraham= "Aqui ne tienes"4 Y ¿quiere que no ten

ga miedo? Si no me casé con ella del

panico que me date..

liAll kikiGilu IÅtJ 15 cTul.)ÜS e LEN OS

GLIONA.

Simona = La verdad es que Dios es demasiado

bueno. Gonservarnos a Gaz ol e joven y

vigor oso ..puede que le haya 2idO

facil, raer o , de pi opina cong o! Val nos

Aht aham, viejo, fofo y barz igón...

¿Poi que se habra molestado la Divi-

na Providencia?

Abz aham= Que indirectas nas impertinentes 4

Simona ti Tú vers lo que hacemos 5.hoza, si

se presenta Garol con el fusil. O te
retta a ti o me Lea t'a a ni.

L ado Guillermo  Fernández Shaw. Biblioteca.



Ablaham= lezo ¡que -pesiraista ezesi Y ¿si no se

rzesenta? y ¿si no tzae fusil ri Y ¿si

no nos mata?

Simona --- ¡Cuidado que ezes tzanquilo. Asi es-

tils de gzaso, hombze.

Ate aham= rez o ¿quien te dice cue no ha encontz

do 41 su conveniencia y que yo he ve-

nido a desatarle las ligaduzas que te-

nia contigo i
ßimona ¿A que le llamas su conveniencia i

Abzahan	 otza mujez que le ruste MEIEJ •

Simona. Eso ni en broma ¿eh 7 ¡Valiente sin-

vez guenza es taz

Abzahamm Yo me casé, contigo con dos condicio-

nes.

Simona = Con dos. Una, la de no tzabajaz en

todo el dia.

Abraham= ¡Ni en toda la noches ,Q,ue bastante h

trabajado en esta vida.

Simona Y la otza que te moz

Abla,ham= Antes que se acal.b.-za la guezza.i.Se ha

Lekado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. F.J11.



guez z a y paz a 4;1 como

JU,

/
FERNA NDEZ-SHAW ;)

-Z%

CHIO /

acabado la guez za ga' ¿No' Pues tengo op-

c ion a vivii hasta que venga la paz.

Simona = O, hombz e . T solo vives hasta que

venga Caz ol.

Atzahamm Ti d4jame a mi.

Giman& = Con lo que yo quiez o a Caz ol

le hecho esta poz que/ la

Abz a,ham= Pez o.	 i que po,z que/ la ni que az ices

Si lo que le hemos hecho es un f voz

Simona atn favor i

Abi aham= Es e lea OPoz que tu, peana, yendo a

la ciudad todos los dias, s	 la som-

bz de un maz idoy con lo ingen que

idttEl itly . . .Si no es rol mi a estas

hoz as t'e hablas casado ecn o tz o m?;.s

joven . •>-.4,A14i3 tzabajadoz .Y 1 entonces,

N
so acababa

si,no.

Si na Que	 va a tenaz que .daz las gracia

ab:4= 'juxie.posible.

Simona= Oye.

FERNANDEZ-SHAW

Iado Guillermo Fernández Shaw. BCAltliote.S 
MANUEL

Biblioteca. 



Abt a.ham=

Simona = iEa tiempo cue hace que no comes al0a2

paz/as...con lo mal que te han senta-

do viemme.

Abzaham= Hay otza cosa que me cae reoi; el vino

Simona = El vino lo bebes todos los Mas..

Aluahames Pozo noto que me cae muy mal.Anda,pi-

dele a la Constanza una ja/la g/ande.

Simona Po/ m; que no quede...Pelo...el cóli-

co aquel que me contaste ¿no fu Z de ea

cabeche de bonito?

Ab/ .ham= bonito me cae risimo; rezo lo que

me cae a moxi/ es el jamón con toma-

te.

Simona = Pues vel;.s	 ana que almuezzo te chu-

pas..

Ataaham=	 GÜMPLAGIDÜ.

¡Asesinas ZSei gts caz?

Simona = ¡Vaya n

Abeaham= rezo no se te ocui/a dalme de rostle

natillas Zeh? que todos mis anterasa-

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



dos han morbo tiv

Simona = La ruina me va a costar verme

()ye nifío i.(4ue. tal te caen los pirionesY

Porque esos estn tirados. Y, a lo me--
jor bebiendote encima un vaso de agua-.

Abrahwatm Ttl lo que quieres es quitarme el poco

reuma que tengo..

simona	 ¡Q•ue disgusto nos Ira S a buscar por no

haber te nuez to

Ablahaut =2.11 de.dame a ni y anda a la iglesia.

Simona	 ¡Ay l que oreo que te vas a suicidar 1

¡Dios te lo pague Abrah.9.m, ¡Zue- bue-

no eres4 ¡Asi te raueras4

LA IGLESIA.

A bz ahuma= Gracias.

LITIS A SU (JASA.

SALEN POI; EL FONDO D.ELEr-

OkiA, LüS CUATE() ViinIDOS

DE SúLDADuS U üN UNIPOB-

LIGS Dk GAIIPAIA Y IIVIDE11—

te ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



lf,J0 onlaa.Law 1mi 1% u.r., in U V J.2.4M2al

Di; JU GAL A LAS GALAMBÜLASJA

BLti, GAleuL. BilLA Y FLANZ.

Los cuatio = Cuatro de infantezia

vienen sin avisar

salvo la melodía

de su canto militar.

Uuatio de infantella

son mas que un batall(;n,

si lleno de alegzia

va su colazon.

====

Cazo' =	 No nos sale a zecibil

la obligada comisiim.

Bela	 Fox lo visto en el lugar

tienen roca educaci(3n0

Gar al =	 EW mi aldea y sabes tú

que educador si lo est¿ín.

Jela	 :Pues entonces ;hay que ver

la importancia que tJe dani

Carol =	 ¡Que te doy i

L ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Bela
	

ii;¡,ue te dan,

Flanz
	 ¡No reñir,

labio	 iA canal&
irzrz=

Caz ol	 ha querido ofender&

Bela	 Pero Zen que te ofendí l

(Jaro'	 Wri mi hono/, nada

labio

	

	 A WILÜL.

No te rongas asi;

que es, al fin, tu deber

no olvidar lo que todos

debemos saber...

==={:

Un soldado imperial

solo empere el honor

en 1).-talla camral

o en empresa de amo!

Al pisar el tarlz

de los camrov en flor,

un soldado es feliz

en la paz y el amoi.

==== =
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Los aemas =	 ¡Czue soldado no es audg.z

en la guezza o en la pazi

Pablo	 n la guezza es azzojado

y en la paz, enamozado.

Los demás =	 la Fuerza un genezal

suele sei el vencedoz.

Pablo ¡Pelo son paza el soldado

los victozias del amozi

ZZ

Un soldado imrezial

en su [Izan ambici6n,

no le envidia el bastón

a su feld-maziscal;

rezo envidia, tal vez,

del gentil zuisefloz,

la azmoniosa embaiaguez

de sus timos de ano/.

Los dem4s =	 ¡Buenos rgjazos somos

los soldados en tiernos de raz

Pablo	 Codiciados alomos

paza alguna paloma tozet;z.
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Hay un ansia en los pechos

de vivir una vida mejor.

No 0sta/t'In satisfechos

sin cantal una estrofa de
amor,

al oido de aquella mujer

que le aguarda al volver.

====

Un soldado fanfarrón

no se debe entristece'.

Su alegría es la ilusin

de un ctbriflo de mujer.

Siempre hicieron amisteld

la alegría y el amor;

y el amor, en realidad,

en la vida es lo mejor.

¡Es verdad i

il amor

siempre fu Z

lo mejor.

TZSZ

1243 el dulce licor

Los demas =

Pablo

'2odos

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



que en el rudo viviz

nos infuhde el vhloi....

kablo	 ...Y nos hace morir

¿de amor 4

1
==11'.-=

LI A Li I, h. 1) Li
===i4==ftftet====

Bela = 1ln esta aldea, poi lo que veo, no vive

nadie.

Gazol e ¿No ha de vivir 7 Yo vereis que rezso-

nal. ly qui puebloi Hay de todo. Hace

cuatzo años, hubo hasta sarampión.

Pablo = Si nos hubiezas guiado tú...

A BELA

pensaría que se te había olvidado cuaf

era tu pueblo.

Bola =	 este no es mi puebloi Digo, no si.
pe

Creo yo que no. K13.14 va a ser i Si aho-

za no hay memoria como la nía. Desde

que entramos en can/parla y un olvido me

costó una oreja, ya no se me olvida na'

da.
ado Guillermo Fernández Shaw. 131lioteca. RIME.



°atol = 1-ez o ¿lo de la. oreja fde poi un olvi-

do?

Bela	 Pozque se ne olvidí; agachar la cäbeza.

Y menos nal que tuve suerte.

Franz	 i.Ctue traer te?

Bela = La de matar ...i.No te acuerdas? La de

matar a un teniente enemigo, y rasttarlo

tan bien que me dieron otra oreja. El

indico del regimiento me la inger -Lo y

aqui	 teneis.

Caz cl Ahoi a que. ..par a lo que te s ir ve .Por

ese lado no oyes ni gota.

Bela ä Ya se lo decia yo al me.nlico: "No me

ponga usted esa oreja que es de un te

-niente"

8AL1.2, ABIAHAid SUAVIZANDG

UNA NAVAJA UL APEITAI.

Abt aham= L,aI e.mbolas
	 4.

Pablo = Aqui hay un }tumba°.

Abraham= la único que existe en el pueblo,

salvo el seriol abad que no cuenta.
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Gaza = 4A uta. 4.—

AbM3hUM= No rae acuerdo...

°atol = ¡Carol

Abraham= Warambolasi ue encuentro

peradoÄ

Maíz' ines

VAN A ABLAZAISL Y GAbill

kaLuGED4

Garol = iGuidado ¿eh? Aqui os presento al me-

jor barbero del lugar.

Abmahan= Y que lo digas.

Bela = ZGuantas barberias hay en esta metro-

poli?

Abraham= Ninguna. Aciui afeitabamos a domici-

lio. ¡Dos años hace que no afeito Lisie

que al cuzai Porque, -tú la conoces-

la Gonstanza se afeita sola y de tar-

de en tarde.

Pablo = Escuche, buen hombre. 4Ls cierto que

vive aqui Alicia Antonescu7

Ablaham= Aquj vive.LUsted la conoce Dicen

que alla en Viena hlegc a ser perso-

na de viso.Yo no lo creo. ¿amo voy
ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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a czeezme que cantando se puede ganaz

dinez o y fama? Aqui cantamos todos..

CANTANDU MUY MAL.

La, la, la, la, la....Y, si no nos ae

nagua a un azado-n, no comemos..

Bola = Bueno, es que el cant; de usted es de

los que clan en al ciclo y se levanta

un chichon.

Caz ol = canto de pedeznal

labio a ¿que hace,

Abzahamm En la iglesia estará' como todas.

Gazol	 Zies como no te engariii	 Sitional

Abrzahaza= 'an guapa y tan ingenua.

Caz ol = In la iglesia tanbien?

Alozaham= No....En la ciudad o ya en el camino

de vuelts...Es la que tulipa y lleva el

clon e o.

Bala	 i.Peatona una mujo/

ahzumt. A falta de hombz es .

Cazo' = Y que a ella sienrie le ha gustado

1 7 llevar .

ado Guillermo Fernández Shaw. BIlioteca. R1141.



	

1-ablo	 Gorarafiez os, vamos a la iglesia .ilastoy

impaciente.

	

anz	 Vamos alla#

A LA IGLESIA LUS

Bela = Vamos ...

i Gar =bolas

Düb

DANDÜSE UNA PALIIADA 1N

LA FI ENTE.

Abz aham= Eso digo yo

Bela = Ya lo he o ido. hoz o los mias son ca-
z arabolas de z etz 000/30

Gazol m igme te ocurre?

Bela = Que me tengo que volve/ a escape, que

yo entza1 t. de centinela a las ~e...

iy se me ha olvidado Ä ¿que hola es?

Abraham Guando ch; el vol en aquella teja des-

teñida, las tres y cuarto.

Bela	 Pez o Z.ou arito falta paz a las ti es y

cuar to

L ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Abt aha 	 x es casas y una chimenea .

Bela =	 AOILUDÜ LA BIOIGLLTA.

Lo menos llevo tres canalones de le-

tras°.

MUTIS Pa	 FUI() DCHA.

Cazo). =	 taz daz?Dl. mucho a Simona? Yo soy....

üüki MISTLLit).

iSu novio:

Abm aham= a 4

Caz o1 =Palabia de honor

Abraham= Pues si decla que su novia habla muer-

to. Y hasta ilev(1 un año de luto.

Cazo). = irobr °cilla: Voy a salirle al encuen-

tro:

Ata ahan= Tu lo que deblav hacer 'es afeitarte.

Caz o1 = ¿Par a qu4?

Abraham= Para que no se desilusione la chica,

cuando te nir e .

Garol = Jueno, en algo hay que matea la esperE

Abraham= Aguarda.

MUTIS A LA GASA.

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Caz 01 c..' 1411 a que ha ordi	 —

¡Ciar o. Aflo y medio que he estado /ni.

sionero y cuatro meses que estoy pen-

sando en es cr ibir la... .Las cosas no

se de'zen -flensar tanto -4empo.

Ablaham=	 LALL GüN UN	 UNA BA-

CIA Y UNA BilliCHA.

laxa el alzi.d tenía -preparados los ar-

tes .Ahor a VO! S.

Gar al =	 Gil L112151	 LA SILLA Y

ABLAHA14 LB PONE EL PA14).

i.odav;.a conserva usted el pulso?

Abraham= No creas que ya me va fallando.E1

otro día

Caz ol	 Civaj 	

(Ere() üBLICEADO PüliQ,UE*

NUUt) 1)±141. PA:34J.

Abraham= iüarambolasi iQ,ut; -poco aguante tienes

Y 4t1.1 eles soldado 7

Caz al = Soy algo r1g,s : ¡un hin oe Ä

Abeahamet Ahora lo veremos.
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MlIZA A .1;114.TAbutiALLL.

Gazol = II;jene usted el bigote.

Abeaham= Fa clué?

Gazol = Paza convezvaz la nariz, que me ha

dicho usted cue le falla el pulso.

Abeaham= no es raza tanto, hm/1)1e.

Gazol = Bueno, todo es que me tengan que in-

jeTtaz otea.

Àbihin A vez si te callasi

GUBLILNDOLL LA BOGA DE JA-

Bü.

/.211 te piensas capaz con la imona?

Gazol = tHUM1114...

Abeaham= ¿La queies mucho?

Gazol =

Abeaham= Uucho, mucho, mucho?

Gazol = iHuzi-hum-huhun-humi

AblaWm=	 GÜGIIIDU LA NAVAJA.

iqué 1;et1ma. Porque yo el año rasa-

do pensaba casarme con ella.

Gazol = Zelige

L ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



LSPUBEEANDO EL JABÓN.

Abraham= No emurrees...que me pongo nervioso

i car embolas

ol	 Pero ¿usted sabe lo que ha dicho?

Abra/1am= Que el ario pasado por ahora se rae pa-

E3) poi la imaginacin cosame con elle

.411.1ITANDÜL1`4.

Caro].	 Una mala idea que le

Abcfaham= No creas, que no estaba 'tan nal pen-

sado. Yo te la habla mantenido, te la

había conservado para que no le dieta

el aire de casarse con otro, me pien-

so morir antes de que la guerra se a.:3

be, la dejaba por heredera de todo lo

que tengo...

Garol	 Y ¿cuanto tiene usted?

Ab/aliara=	 SUAVIZANDO LA NAVAJA.

Guando se acabe la guerra es ralo to-

do el tZtriiino munici-nal.¿Que te -pare-

ce?

Carol	 Hasta que acabe de afeitarme no se 1

digo.

kegado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



Abiala.m= Le lo dices ahora..

-114.1.1>ac:

Gazol	 Luan°, como esto es una hipótesis o

sea, un vamos al decir ....a ml no rae

hubiera parecido nal.

Abraham= ¿De vor s
Gua ol	 Palei,hr

Abraham Vamos con el cuello.Pues, chico, pen-

sado y hecho.

Carol = 4liechoi

Abt aha.m.= ¿Me das permiso pala casarme con ella'

Caz ol
	

¿Falta laucha?

Abi aham= Ahora voy con la nuez.

Caz o 1

	

	 esti.4 conforme, bueno.Ahoze.

que ..no va a estar conf 01 me..

,lham.
	 jtZi ¿que no? ¿Dices que no?

Caz ol
	 Pero si no esta confoime ¡yo la con-

venzo 4

Abi aham= Mi se hace

Carel = Usted no me conoce a ni.

Abi ahara= Ya veo que er es uh hir oe

L gado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. FAL



Gas 01	 ¡Olmo ¡Un jabato ( ¡Maldita sea tu

estampa ) .

Abx ah.,==, Pues ahoz a viene lo nejo? .Yo no pien-

so casal me con la imona

Gax ol a.- En eso ya evtalow-..

Ab/ aliara= Poi que hace diez meses que somos ria-

ti imonio

DIGE ELITiJ GÜN LA NAVAJA

PUESTA EN EL GAZNATA DE

GAEOL.

Crol = 4Ela

Abi harn ¿Que orinas de eso

Gé ai 01	 iHoribx e ä	 vor a orinaz ..Que

que . . ( Oualqu iez a le cont7 ad ice ä ) VQ,u4

sea enho7 abuena

A bi aham= 02 acias

Caz al ut Le advierto a usted que la Simona me

lo habla escz ito

Abx aham=	 .

Gaz al = Y me (1s(1a. .Aqui tengo la caa ta

LE ENZIMA LA LAGiA A ABLAHA
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VA A DEJAILA A LA GASA.

GALÜL SI; LEVANTA DE LA SI-

LLA Y CUANDO VUELVE AiIAIIA2

LEGI112 CON EL CUCHILLO

PUEBA DE LA VAINA.

Åe h. lfeitado, pero a la 41gma mo-

da. me ha quitado la barba aqui

sente y la futura..

4

	

	 A LA SALIDA DE ABLAHAM.

Venga usted aca, so vaina, que le

voy a metez el cuchillo hasta la em-

rufladuza.

Abraham= Caz ol	 .Car ol

LÄ.Ä.44 WIL1121g1 ääkeiälikiL

HUYENDOJI.

Permal1dad.1Que me has dado permiso:

¡quo me has dado palabra:

Cazo]. = iDesbancarmo a rj : šY con osa barri-

ga

Abeaham= ¿Que tiene esta barriga?

Cazo]. = ¡Ahora lo voy a vol:

liado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Abz aham= ¡Soe,oz 2 4

MUTIS A 1.11. IGLES/A.

Cazol	 ¡Y se mete en sagrado el muy gallina

¿Y ella? ¿Donde estg. ella? Porque a
quien tengo quo matar es a la Simona.

Woneentir en cusa3se y en cale la de-

je por heredera de todo el tizmino mu-

,nicipal,... voy a aguar dar la a la en—

tracia del pueblo. Y, de paro. a vez

como es de grande el termino

'al, que ya no me acuer do

lállTIS PUS LA DEUCHA.

MUSICA
=LZIMUU=UU===

rabio

SALE PABLO DEL TEMPLO.

No este/ en el templo Alicia.

¿Acaso me engañar eni

ASOLANDÚSE SUGEGIVAgEiNT.E

A LA CASA DEL OIGA,

iáb DE AitAHMI, Y, ANTES

QUE A ESTA A LA DE (ZIS--

rh..._gado Guillermo Fernández Shaw. &Melera. FJM.



BAJA ALICIA LA ESCALEIA Gts-

140 SI SIIVIESE ALAS. l'ABLO

LA LEGI3E EN SUS 'LAZOS Y

UN INST.ANTL ULDAN UNIDOS

LSUIßCHAIIENT.E.

itle parece que vuelvo a la vida.

Lit, parece vivir un milagro.

iD4jame que de nuevo te mire

DDejame que susrize en tus braz01

Cono aquellos dias

de lejanos goces,

Alicia =

labio =

Alicia =

Pablo =

Alicia =

Y ¿cual será: su casca

ilstoy desconcertado.

Si vive en esta aldea

¡la tengo que encontrar4

LLAMANDO IIIMEEA INTIMAMEN-

TEA Y LUEGO A (HITOS.

SALIENDO AL BALCONAJE DE

SU CASA.

ftablot
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Pablo at

Alicia a,

en que alegres fuimos

dos artistas pobres.

0~ aquellos dias

de igualdad dichosa:

yo un soldado obscuro

tú una aldeanota.

Ven de ni nano

que yo te ensefle

pon donde bajo a la fuente.

Ven que te vean

los pajaritos

y las esrUnas del rio.

Sute a las piedras

de aquella cruz,

que por ni sabe

quien eres tú.

Y que pregonen ni gozo

la fuente y el 110

la cruz y las piedras

y los pajaritos4

irdt2=

ddo Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ141.



GiJN

¡Pablo,

Pablo =	 ¡Nenas

Alicia =	 No ne llames eso

que me siento vieja.

Pablo =	 Walla4

Alicia =	 iFabloi

Pablo =	 Tu sers la misma

Pierna° rara ml.

Pablo =

=

Pablo =

Voy de tu mano

por los caminos,

entre los campos floridos.

lo' los ribazos

y los vifledos,

bajo la luz de los cielos.

Por los trigales

que enciende el sol...

Juntos gocemos

de nuestro ammt

que se mueran de envidia

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



la floz y el vifiedo

la senda y el trigo

y el vol de los cielos,

IMI=ZZ

INICIAN EL MUTIS, TIRE-

NAMENT£ ERLAZADC21,1-Ja

LA ITILEbil CAJA DE LA

DIZ ECHA

Gozo =

	

	 Dardtü.

De pt4z y de amo/

desciendan nuevos dones...

Alicia m	 Ven que sofienos

juntos los dos.

Coro	 zecibanos todos

cual bendiciones.

Pablo =	 Voy, alma mía;

voy con tu amoz.

Go/o =	 iAsi venduln

la raz y el amor,

DE11eu.

iY que se mueran de envidia

la flor y el vifiedo
L~do Guillermo Fernández Shaw. ffiliotem. Fue

Los dos



la senda y el trigo
y el sol de los cielos-.

========

fi A BÀD Ü
azt2=M===U===MMM

Simona =	 AGÜMANDÜSE LLA PULETA

TEHPLÜ.

No este'...

SALE DESPACITO:

Dice Abraham que al princirio le cayo

muy bien la noticia: pero que luego..i

ha desvainado...iY se me ha llevado 14

bicicletai 4Sera capaz de haberse con«

formadol ikue hombrest Porque una bi-)
cicleta no es ni mucho menos una mu-

. jez. Claro que una mujer se ¡iazece en

)

muchas cosas a una bicicleta. Las ma-

nos por el manillas; los pies ro/ los

pedales.E1 sillin es pura sentarse y

para sentarse tumbien tiene algo la

15, mujer. El colazn es el pifión libre y
,•..,..

idLaado Guillermo Fernández Shaw. BIlioteca. ELDA.



\	 .
i
a\veces, mas chico que un non, ',mas

'nicle. Y, luego,\Oonde eti rla, gran

/ madre -de familia, dj,ue no mesuma una

bicicleta de multipli9aciOn.

Ahrahamm
	

ASÜMANDOSE Ä\ LA Faall D

LA ICILLSIA.

¡Simonas ¿Vives todavla?

Simona = Galia, hombre, si ahora resulta que

no es celoso.

Abaaham= Pues ¿que es?

Simona = El rey del pedaleo.
AliiiAkiáál Y IlWallS DE

, CONSTANZA

Constan= Y Une habeis hecho dejar la ceremonia?

Simona = ¡Ay, que vuelves

Ab/ aham= ¡Auxilios ¡ Socorr o

S'ALE BELA POL EL PONDU

DedbEGHA GUA LA bICICLEm-

'211.

Constan= ¡Alto a la autoridad&

Simona = iEs otro& ¿Con que rermiso se ha lle-

kgado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



vado esa bicicleta?

= Servicio de guerra, jovencita. Y si se

pone tonta me la llevo a usted.

t.simona = iA Mli

Abraham= ZA esta?

Bela = No se/la el mime/ objeto de arte que

se requisa/a. Fe/o, bueno, que yo vol-

vía a algo. ¿A que volvía yo l

Constan= A devolver la m4quina sella.

Bela = No, no era a eso.

Simona = i.C(no que noi

GGOL LA 13IGIGLE1531 Y LA Ag-
.

2LA a SU GAGA.

Bela	 = Bela, Bela, Bela...ZA que venias txl,

hijo nlo? ¿A ver? Z.Q,ue hora es?

uIBANDG A LOB iLJÜDÜS.

Las once y media menos un tragalúz.

iAhi Ya me acuerdo. Vengo a buscar a

mis camaradas, porque nos vamos de

aquí al vapor.

Simona = ¿Be van embarcados?

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



Bela = Zuiero decir a escape.

Uonstan= ZA escape jai automovils

Bola	 = ¡Al vuelos iAprisas iA las tres s

Abraham= Uk las tres? Pues faltan dos tejados

y un solaz.

Simona = Y ¿que es lo que pasa?

Bela = ¡Ah, no sZs	 he encontrado a uno

cuando bajaba yo. .Ay, mi cabeza'

Guando bajaba yo a hacer la guardia

de centinela y se me ha vuelto a al

vida!.

()omitan= Elstjh loco ¿eh?

Bela = ¡Santa Eduvigis me ayudes El centine-

la que abandona su puesto ser;. rasa-

do por agua. ¡No, -por agua, nos

Abraham= Esos son los hueiros.

Bela = No me acuerdo por donde ser tl pasado,

pero estoy seguro de que lo pasa muy

W.1 .

Simona = No se apure, amigo. Y ¿dice usted que

se van los soldados?

(Jada Guillermo ,Fernánde4 Shaw. Biblioteca. FJM.



1111/

Bela = En seguida...Pasado mañana no sabemos

vi estaremos en la tierra, en el in-

fierno o en el purgatorio.

Simona = ZGarol tumbienY

Bela = Uarol en el limbo. Pero hagan el fa-

voz de no entretenerme, a ver si reu-

no a mis camaradas y se les ocurre al-

go para salvarme.	 ml me huele la ca

beza u polvora4

Abraham=	 ver

OCGIENDOLE LA CAIMA.

A polvo nada

Bela m Suélteme hombre...iGon lo tarde que

esi...

MILANDO A LOS UJADuS.

iHorrox4 Se ha enganchado el minutero

en una veleta.

MUTIS Pa LA P ILEIA DE LA

DELEOHA.

Abrahamrz ¿Lo ves como eres una pesimistai Se

van los tres soltando el vapor por el

gäLe(Jacto Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



DELEGHA.'

1

escape. ¡No pasa nada, mujer: Se va y,
para cuando vuelva, si vuelve ¡calcula

donde estaxe yo si te da roa sobreali—

mentaimek ¡Y) la gloria: IL-Z-A-4-4'c-74:4t>

Simona = Pero iy cuando venga a desredirseriiQue

hacemos i A un soldado en guerra lo mis-

no le dá matar al enemigo que freirse

=huevo. Y aquí el enemigo eres tú.
Gonstan= Fez6 v. este no le mata, porque le ten—

go yo mucha ley.

AGALIGIANDÜLE.

Y aquí maneto yo.

Abraham=	 musaraffitel,4
N

Simona = Bueno, b	 4ueno.. 	 ver como le recibi—

mos a Garol:

4,4,414

\\\

Garol = ¡De rodillas :

SALE CI OL POL EL PÜNDO

CAEN DE bODILLAS SUMA

Y GABOL.	 N
eonstan= ¡Alto a la autoridad: Levantaos.

Hv ‘.Guillermo Fernández Shaw. BIlioteca. FJ141.



Cazol	 çuitese usted de ennedio o no zespon-

do .

Simona	 ¡Gaz 014	 ',Caz ol,

Gazol	 ¡Q,ue no zespondo he dicho,

Constan=	 te pava horabzer Alguna bz ama de

este que las gasta mor tales .

ca ALUM

Caz ol	 ¿Es una bz oraa quitarme la futuz a ?

Constan= lezo ¿quien te la ha quitado?

Caz cl = Aqui Abzahan, el de la Sagz axia Escz

tuza
.	 ,

Constan= ¿Este?

¿No os reis?
ABLAHA421 Y SiiiONA SE LIEN

CdlüN

Simona = ¿Este? "¡Ja,
Abzaham= ¿Yo? ¡Ja, j, ja,

Constan= Las bz (mas de Ábz ahan ¡Jifa, J,. .

Caz ol	 lez o ... ¡e. vez .

0(44ü UN GIUENC. DEJAN DE

oado Guillermo Fernández Shaw. Ellioteca.



Constan=

Ablahamk

Simona =

Ball Y SE PÜNEN /L'Y SELIbS.

LA ven ¿No hace diez meses que se han
11.

casado?

Constan= ¿Estos? ¡Lobos.
„.0	 .0

stJa„ ja, jai
.,

Simona = ¿Nosotros? ;tia, ja, jas

AbTaham= Sujetadme la tripa ique me estallas

it149 j , ib.kt

ifiUbIG A
====t4U= = == =

IIEN A GAEGAjADAS, CÜNS-

PANZA, SIlláullA Y AUbAHAM,

mLEINTIAG CALÜL PaimANI4e.

GE LLY BELIO.

A Al£AHAM.

Mira que eres guasZn.

De algo halda que charla'.

A CABOL.

¿Has podido pensar

que mi cozaz6n

te pueda olvidar?

Pué la burla cruel.

aado Guillermo Fernández Shaw. &Minera. FJM.



Garol y)
( =

Abr aham)
Ven aqui

Una bruma QUO te (lió.

Aunque no quiera él,

dulcisima y fiel

su esposa soy yo.

EIEN AkLUbÂ, CAE CL V LIKJ-

NA, MIENTEAS AltAkiAk

eiLDA MUY SEEN Y ENFUEBU-

ÄÄDLI,

Simona =

Uonstan=

••

Caiol =	 Ven aqui

paloma cjandida.

Simona =	 Bisame

palomo T'amaro.

Alzaham=	 Esto si

que no lo aguanto yo.

	

GUST.ANZA	 SIMÜNA

	

OLlate	 Bésame

que si él la abraza	 que estoy ansiosa

yo te dejo	 de algún cha

que me beses	 ser tu esposa

asta el entrecejo.	 llena de alegria.

ado Guillermo Fernändez Shaw. &Moteta. FJM.



•e
paloma oaldida.

BZEiam
,

palomo pie o.

La	
•

octiksion

pintan ea va-va

y se debe

api (mecha* .

2,,VÜLUO NAN Y BAILAN .

ABBAHAm Ä UNAS VUELTAS

GE OTESCA:S h CAE AL SUELO

FANAABL IDA, INTENTAN

LEVANTAIi LO LOS OTE OS TEES

SIN GUNGEW L(.) ,

SE A GALaAJAnAG hASTA Q,U1,

• FIN GONSIGUEN IZAL LO

Y Si; LO LLIWAN l'a LA DIG-

S imona y)
=

01113 tan )

Los

liABLADE)
=====71==UU==

,	 tj~i.M
itlieRbieL6614.14eaM,

Püli EL FONDO Dalla& VUEI

VEN ALICIA Y i'ABLo.

egado Guillermo Fernández Show. Biblioteca.



Gea, ue parece mi casita poble

Pablo = Uomo tuya: un encanto.

Alicia ¡Tan humilde De ella Ball para Viena.

A ella volvl cuando Viena, empobreci-

da cerr() sus escenarios. Parece menti-

ra, Alicia Antonescu, estrella it famo-

sa, hubo de volver a su aldea, hubo de

ti abajai como todas en las faenas del

campo...ipara poder comer&

labio m ¡Alicia Antonescu4 Aquella verdadera

diva que...Zne perdonas? desvanecida

de gloria, se había olvidado de su pri,

mor amor.

Alicia e. hies, miza Pablo...es verdadi Tú, ge-

neu oso, al iniciarse mis primeros tri-

unfos, te apartaste de ml como un las-

tre Te debo ese favor y hoy te lo ra-

ge con mi carifto fervoroso. Pero con-

fieso que en los días de mayor esplen-

dor de mi fama, en la borrachera de.

aplauso popular, te borrabas de ni re-

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. E.T141.



cuerdo.Pezdona.

Pablo = ¡Nunca nos olvidaremos* Ese fui) el

pacto de nuep tra juventud.

Alicia = No nos olvidaremos, debimos pensar, si

el exito no nos ciega.

Pablo = (tue mas quisiera yo que haber tenido

ti; suerte para probba que cuando un

hombre dice: *No te olvidad", es ca-

paz de cumplirlo...isiemrrel

Alicia = i4kui sabes --114 Si la gloria te hubiera

hecho suyo...

Pablo . 1.2a, pues ya me hizo& La misma oancionr

cilla c ,ue te inicii; en la fama, hoy es

el himno del corazón de nuestros soldar

dos...ide todos los soldados del impe-

ziok

Alicia = ¿De todos los soldados? Y de sus ma-

dres y de sus hezmanas....y de sus

amantesÄ. Aqul tibien

la trajo? No EZ...Un ala empezó a so-

nar en mis oidos y me parecía que te

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



la oia de A.

Pablo = breo aquí me tienes. En tus brazos,y

con la ilusion de que acabe esta gue-

rra de pesadilla pala volver y decir-

te: No te he olvidado.

Alicia = Y esa cancicln ¿qui aplauso C; que pro-

vecho te ha valido?

Pablo = Ninguno. La clurciön vuela an(Inima por

los campos y por las trinchezas.Conta-

dos camaradas saben que yo la hice....

para tL.lero la veo popular y famosa y

yo me digo: ¡Es mia4 iklal

Alicia = Pablo: esa no es la gloria. Le mejor

que la gloria tal vez. Mucho m;4s pa-

ra el orgullo de un artista y mucho

menos para la vanidad de un hogbie.

Guando la gloria se te u.cerque y te

envanezca....

- Pablo = Yo no %e olvidar.

Alicia = Así sea.

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



e••••••

eiáikAAJ

PUTA DE LA

ICILF.JSIA Y ElIPISISAN A SA

L'El LAS MUJaSS DE LA AL

DA.

Alicia	 k.;stas son mis paisanas.

Ven que te ITzesente.

L'aljez es=	 Dios le guarde rail &los

sefior teniente.

Pablo	 Muy ame-bles las mozas.

Mujez es=	 ¿En qui; lo ha conocido?

Pablo s,

	

	 .Eln que arenas rae vieron

me han ascendido.

1====;n:.

Alicia =
	 klste joven soldado

que ala aldea ha venido,

es el novio pr imero

que yo he tenido.

Pablo
	 asta bella aldeana

gran artista vienesa,

dLivegado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. KM.

ne ha tenido 111441 novio



que el que la besa.

DÄNDOLL UN BESO EOBADO.

iEl soldado es un novio

que sabe besar

AL VEL AL ABAD Y A PEANZ,

k4L112 'JALEN D.N LA IOLLWIA.

Enhozabuena

viene el Abad

pala asisti/

a la p/ mesa

que quielo hacerte.

plomesa?

De que en la vida

cc#)mo en la mue/te,

,yo te que/r eternamente.

k102. '2111)0
===V4=41.7.14..GU=U44 1,1 ==

A PABLO.

Ven...

A '20DOS.

Escuchad.

En esta aldea desde tiempo /emoto

Muleles=

Alicia =

Pablo u

Alicia =

Abad

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



el hombre y la mujer hacen un voto

al prometer unirse de poi vida.

Ella aporta una hogaza bien cocida,

ei la parto con el acero

de su rudo cuchillo montar°

y una Torciera de las dos cada uno

guarda en su casa.No hay poder alguno

que pueda desposar a la rapaza

sino con el que tenga

aquella medio hogaza

partida al r7 ome tez que s iempr e ral

con un solo cuchillo un mismo pe'ut.

A, N '2 A D
4==;-:=========

Pablo =	 Bien esta que partamos la hogaza,

aunque no he de olvidarte jamtpls

y hay un voto de amo' empefiado

desde ya muchos anos atas.

Alicia m	 Por el pan voy al horno de casa.

SUBE A SU GASA.

Mujeres=	 4Ve la quiere de veras, se vi.

Pablo =	 Soy soldado por una canci¿ra

egado Guillermo Fernández Shaw. BIlioteca. F.1141.
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que en Vienc4 cant() esa mujer .

LIALE 13ELA Paii LA D.LITI.WHA,

AZGAIK), GUIPIISO Y Taz-

Bela	 ¡Pi te nrae favor
/1.

¿Que va a E3 er de rdi

¡Ahora si que si

no tengo valor

Suben a *In enderrie

van a -fusilar !le.

¿quieren ampaz ea rae

¿Pueden esconderme?

labio	 No digas bobadas .

Bela	 SICALANDÜ HACIA EL PONIX)

Miza alli al sargento'.

Pablo	 Va de descubierta.

Bela	 ¡Buen deecubx imientoi

Pablo	 ¡Vienen hacia aquii

Bela ¡quien lo iba a pensar

Por una distracc5(m

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



me van a fusilaz

Pablo =	 iSas po/ eso a temblai?

Bela =	 iY con mucha /azimi

Solda =

Wd UYii LA VO24' DE LUS SUL

DADOS ,11i2ITE , 	 SE VAN

AUE GANDU .

DENTI4 O.

Yo GG que un da riensas olvidalme

yo se 1,mbien que no me olvidaias.

Tambien las helau muel en y los dias,

pe/ o el amo2 nm ha de mm/ ii jamas.

Bela =	 ZENZIAS TANTE).

¡Ya llegan

Pablo

iamo me 1inoa

el coxaAn

ercil tute

Bela =

	

	 A LAS 0.41E11ES.

iEsccIndanme

Pablo =

se lo suplico

Yo en tu favo/

inte/ vend/ G .

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



SALEN l'UL EL FONDO DELEI:k1A UN

SALGENTO Y VAL 108 SOLDix.DUS,LLE

NOS DE ALEGL ÍA Y ENTUSIASMO.

CON PtLLOS,EN ANIMADISIMO GEUPG,

SIÄ,IONA Y GALOL.A LOS CANTOS DE

LOS SOLDADOS ,SE UNEN AHOLA LOS

DE LAS 3.147.ELES.

Todos u Amor de mi alma que alentAí mis suefíos,

amor de mi alma. que no ilusione.):

tu no me olvides ,ne,por que olvidandone

no puede mor ir por es O aquel amor .

SE UO.V.1,1A EN SECO LA (JUESTA

Y DICE BELA.

LEGITA 1) O
mou=====eut~lett=

Bela u ¡Ahora veras 4

Sargen	 ¡Pablo Newaki,Pranz Toller, Caro' Ca-

z iolanu. Nuestro regimiento est;. de en-

horabuena. Es llamado a las primeras

neas de la Vrtt nguaidia donde se cuir
de gloria.

Simona, dame el pt.mame.

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ1VI.



Franz = ¡Viva nuestro regimientot

Simona = ¡Viva lo que queda del 421

kablo = 4kartimos en seguidaY

Sugen = Nosotros si.i,no.

Bela	 = .1,1e ha mirado't

Sargen =	 A 1ABL4.

Tú eles el otro timbre do orgullo pa-

ra el zegimiente.iViva Eablo Newski4

Solda = ¡Vival

Pablo = Explidaos, hablad.

Sazgen = Esta orden es mgs elocuente que yo lo

serla.

AL ABAD.

4Chuiere usted leerlo, señor Abad?

Abad = Con mucho gusto.

TWA EL kLialü.

"Su Majestad el Ellperadoz, que Dios

guarde, se ha dignado disponer que el

soldado Pablo Nevski, de ese regimien -

to, autor del himno de guerra que nues

tros soldados cantan con fervor ante

gado Guillermo Fernández Shaw. 131lio1eca.



el combate, vaya a Viena pala recibir

de sus reales manos la condecoraci6n

que se le otorga':

Pablo = ¿lis cierto? ¿No es una broma vuestra?

Abad = .&ihoxabuena. rublo Newski.

Sargen = Se trata, seüor Abad, de esa canci6n

que juntos entvnálamos.

Caro' = Una cancioncilla, a la que no habiamoe

dado importancia.

Saz gen = ¿amo que no? ¡Si ha sido nuestra gehe-
en

ralal

CANTAD (J
futzu=gme.ezeamutul

Pablo	 eta) IEGOGIDO EN SI UI5-

11(..

Una cancion es cono un beso

una burbuja de sonido

que en nuestras alnas queda impreso

o que se pierde para siempre

entre las sombras del olvido.

Una cancion es todo u nada

por un capricho del azar;

gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



flor en el viento abandonada,

muere en el lodo avergonzada

o ennoblecida en un altar.

¡Viva Pablo Meuski.

¡Viva nuestra canci6ni

iiVivaii
n•••

Solda

Todos

old

Todos

LE ALZAN EN UOUBEOS LOS

SOLDLDOS. ENTONANDO NUE

UMENTE LA TEIUNPANTE

GANGION, l'Al= LOS MU-

(JHAOHOS, CON EL AUTO', EN

ALTO, E ()DE/IDOS O SEGU

POI> EL IUBLO. VANGE FUE

LA PLIMLEA DEELGUA.

ZUDA SOLAMENTE EN ESCE-

NA EL ABAD, DIGIEMDÜLES

"ADIOS" DESDE LA CAJA.

ALICIA HA AlAIEOIDO .011

EL BIALOU DE SU GASA CON

egado Guillermo Fernández Show. 131lioteca. Flid.



LA kiWAZA DE LA FIDELIDAD

LAS MANCS. TL l'AB T'E A SU AMAN--:

• , INFIEL ANTE EL BESú DE LA

r3 f.)E TUNA , CON TE 1 STE DESE/JUNTO.

MIENTEAS S.Els VA PEEDILIMIX) EL ES

DE LA CANCIáN BAJA LA ESCALEE A .

.EL ABAD SE VUELVE Y LA zetouul-

TEA ANTE SI .

C;	 A D
===============

Abad ea	 ¡La hogazas ¡Y te mar clic; s

Alicia RZ r.11 va a eeguir iu hiotor ia.

Abad	 Ingz ato s

Alicia	 -	 No .La gloria

que €.1l ouefia , le be.

Abad	 Per o	 qu 102 e

Alicia e	 iBahl

Aruba,  Pablo	 ¡ Sube .

Se ha cruzado una nube

per o ya aolaz a 11.«.

GANTAD‘i
me:===='======

lip
Vete a pi otea

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FAI.



esa nueva fortuna

que mereces,gloricsa alcanzar

la que un dia supiste seas

a la luz de la luna.

Vete....iVete

que aqui me quedo yo l

LL ABAD 141. GÜNSULLA Y

GAL EL

TELÜN
========ft

IL ezado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FM/



F? (Jade Guillermo Fernández Shaw. Bffiliotera.



kee"-

NO ME OLVIDES lt

regado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



", NO LIE OLVIDgS
	 =--

ACTO 11E(kO.j

CARLOS MANUEL FERNAND:2-S: .

Legado GnillPrino Fernández Shaw. Biblioteca. RTM.
_



AOI	 roJ pC3

EN GINU5A, A GEILLAS DEL LAGO LEMAN JUNTA-

istIENTE CON LA EMBOCALUA DEL-LbANO. AL FONDO

()EUA EL EIC Y GE DILATA EL LAGO. SCBEE EL P13 I-
AiißLO, EL FUßNTE DEL MONTBLANO. ßN LA aILLA

OIUESTA,	 PALTE	 LA GIUDAD Y LOS ALPES

J'ANOS. EL PEWG NIO ES UNA TEELAZA DE CASINO

LLENA DE LßSITAS BLANCAS CUBIEETAS CON PUZUE-

l' OS TOLDOS ßN Gj'xDA UN( DE; LOS GULES .611J,N EL-

*PliüDUOIDOG LOS GOLOkßll DE DIVEESAS BANDELAS NA-

GIONALES EULOPEAS. DLSGULLLAN .M LOS PEIMEEOS

iLIMINOS, LA FEANGESA Y LA ALLUAäA. A LA

CHA, ELEL CASINO, ALLEDEDO DEL CUAL HAY UNA TE-

EUAZA MÁS ALTA. ßN UHAPUN, UNO DE LOS ACCESOS

DL GASINO Y, ßN	 TADAAA SUPEEIGE, UNA BEE-

VE ESCALINATA DL DOS O TiE. PELDAliOS. Pa LA

TAL DE, A LA HCIA DEL	 LUEGO, EL1PIE3A EL OLE-

IUSUULO Y S.E1 LN(IkND1 LL GABIU

1....
._egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



IN LA L.LiiiiAZA SUPELIU hAY UNA OLVESTINA. IN

ELLA FIGUEA PABLO, COEO VICLINISTA. LAS MESAS

DE LA TEEEAZA INPLLIOE ESTÁN OCUPADAS POE cara

TES DIVELSAG DE PAISES DIS'2INUS. BAJO LA BAN

DENLA FEANGESA UNA ELPINT-ADA "C00(22TE",. EN LA

MISA QJUE CUBIE EL ALEMÁN, BANCJJEEO

EUBIGUNDO. MIEPTEAS LA 0EQ,UESTA EJECUTA UN Nü-

MEEO, LA MADbE DE PLITZ, UNA ANCIANA VENDEDOLA

DE IOSTALES, ELO(kEI LAS DIS2INTAS MESAS OPEEr-

Gl.aiNDu SU MEEOANüfA; l'IZO EN BEALIDAD ILPLOEAN-

DO LA CAE IDAD PÚBLICA. LA "0000TTE"401ANCESA

DEDICA SUS MEJOLES SONLISA -13 Y SUS ;IIEADAS PRIO-

METEDOEAS AL BANUEEO ALEMÁN, EL CUAL OJEA LOS

PAPELES DE SU GAETEEA DE NEGOCIOS. PU ENTEE

LAS MESAS MEE ODEA EL IiIJO DE PAUL, UN MUCHACHO

DE DOCE, O GATOEUE AJOS (^Q,,OE VENDE GABAMELOS. EN

HUID TLEMINO, GOUO PAILJA DE BAILE, SIMÜNA Y

CAE OL, EN TE AJE DE SOCIEDAD, BAILAN EL FOX CJ1.1

EJECUTA LA UTUEGTA OEQ,UESTINA Y CANTAn EL LE-

FIJAN.

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



MUSIGA

ii..egado Guillermo Femández Shaw. 131lioteca. UM.



GhLt; BLA IOL Li FONDO DEr-

2aG AilOBA /U». LECIOSE-

a DLL CASINO.

BeL = "Masdames, messisu/s"..Han tenido uste-

deo la amabiaidad de ve/ a esta admila-

ble pa/eja de bailwines blasileaos,",Los

chiximoyos",...
•••.,

nado Guillermo Fernández Shaw_ Rihlintprn_

Galo' =Oye,

Bele,	 =Los chilimoy o u i Y no /ebajo nada.

sjmona =	 AkAII	 BLLA.

Es que "Los Ghilimoyos son los que se

despidie/on aye/.

Ca/ol = Nosotlos somos califolnianos "The iwo

Bela = Oesdo cüandu?

Calol = Desde que -t'II nos dijiste que, si nos

anuAciabamos G&Iol y M.mona, nos pa-

gabais cien flancos menos.

Bela	 = iAh i iLls ve/dad:

ALTO.

HABLADO
=U=U =.1,2 7Z======



i,Como aqui? iSelloiitaä Estamos en
• Gi-

Simona

Garol

Simona

Bela

Oar ol

Bela

"4Masdames,MessiGums....Los Chirimoyos
n•••

n9 son estos.Eran mucho peores que es-

tos.Los despedimos ayel, por complacer

a la distinguida clientela.

A LOS BAlLABINES.

Desnudaos.
,

(.,ue nos desnudemos.

= ZAqui?

nebra. Esta es la sede de las nacio-

nes, aqui es t¿L la crema de la dirloma

cia, aqui no se demuda ni la Ima me-

dadsila guardarropa, seüorital

izue tono te (bis:

mV2IS DE SLIONA Y GAIWI

IJOL LL	 DEBEGEA. B.e;-

DIIIIUL AL BANUEJeto

AL.GmAN .MIYIIS DEL HIJO DE

FAUL.

. señor Fischer: iholino mi Trente a la

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



inglesa y os saludo ; a la ioana.Nego

ojos i

Fischer= ¡Pocht....

DISPLIGENTE.

Bela = Ha. llegado le . Br iand .Taribien Mr .Str E

ssemann . Se aguar da a Ya .Chamber la in.

La paz . • . lerrriT la pr.I.,z i ße masca

la guerra,11

Fischer = ¡Bah ... La guer x , la paz ..Todo es
lo mismo. Ahc.)T a jugamos a la paz que

es mis bar ato.

Bela

	

	 Ustedes loe lx.nquer os , siem-pr e con la

raqueta en la mano

F is che/	 ;sa,	 dama?

Bela	 = Marnsell l'apillcIn ...Ha desplumado e,

dos reyes, a t es americanos r iquiSi-

mos y u. un mallar aja" que tenla contra-

tado el Casino por diez francos al d

Fischer = Pued--: ser inter esante .Tendr economia

Bela	 = Acaso...

1 labio	 Creo que este es nuestro último m'une)

Í81

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. E.M.



o

Musi 14 Asi pazece.

Page Im EB .boy de fox y d	 hichas, hasta

acjui.

SLiALANDGSE LA GLILSILLA.

Bela	 WE SUBE A LA TELBAU KI
EeL GilAFaN.

vasi

kablo	 ZUE BECOG.h SU VALÍN EN EL

ESTUGM.
,

¡Alus tangosi ¿Mis fox?

Bela	 No. A menos que molesten lor purdio-

eeros y hea aue comrensal a loe cli-

entes.

LW U2.11W	 MUSIGÜS

CJIG SL JAN HAGIA Al/E4T40.
\

Adius seilor es . "Au r evair "

A PABLÜ -

4Has reconocido a lus bailarines?

Garo1, nuestao furriele y Simona.,

iablo = LAmezicanos ahora?

egado Guillenno Fernández Shaw. BIlioteca.



= ¡Cesas, chic t Americanos los de TraneBela

eilvania que eran austro-htingaros y

ahora son rumanos. 	 que eras del im

peno de los Habsburgos, eres come bu

polaco el rey del fox-trot. ¿Oreemos

que estamos en Ginebra? Pues; ¡quien

sabe si estaremos en Chinclu;n:

Pablo = K¿uisiera hablar con esos amigoar So-

bre todo con ella.

Bala = Enteradloimo estoy. Muxicl el viejo.iY

era horal Oreo que lo enveneno su jo-

ven esposa.

Pablo = No digas eso.

Bela = Digo que lo envenene), porque guisa mu

mal. Se casaron, se desparramaron, se

juntaron, se aburri9ron, se alegraron

se distrajeron, y en el baile se adie

triaron y luego se contrataron, despue

el mundo corrieron y aqui se nos pre-

sentaron.

Pablo m Con ellos quisiera hablar.

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



= Ve/é si se desnudaron'.

BAJA A LA TENAZA DEL FEO4

GENIu. MIENTBAS, PABLÜ

TEA EN EL CASINOt,

Pero ¿que es esto, cortun di Baco , a

la -U)scanaY

Bela

A LA gADIE DE PLITZ.

Madame...Madame....Ya le he dicho mil

veces que los señores no compran pos

tales. El paisaje se vé; pero no se lo
lleva uno a casa. Usted, madame, imr)ca-

tuna a nuestra clientela, que es toda

Europa. Usted, madaze, debe meditar laE

consecuencias de indisponerse con toda

Europa.iHala: ¡Sus& 'Zape: iUspul

Wapuz molotofl

LA UÁEMPUJADO HAOIA LA

DELEUHA FL BÜNDE SE VA

LA FÜBEE LUJEL.

Mesdames.... messieurs..iFerdemi...En

Ginebra no se permite mendigar; pero

nado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Una voz=

el mendigo .1e . p os cuela entre cloi ar'cd-

culos de la ordenanza. La direcci6n del-

Gasino estu consternada por estos lap-
sus • Zuisiera Crey eras una compensa-

cion y no os la podría ofrecer....si no
tuv4era como tiene un numero de repues-

to que va a ejecutar una pieza de re-

olubio...a voceo solas..i.Coro?..i,Goro

INTEEBOGANDO HACIA EL POEC

DEE£UHA-

INTEEI(A.

auso,

Bala = Dice que uso.

Voz int= ";5ecusrdos del Zar".1
Bala = Gracias, igualmanta.iBesos a los ni-

ños.

LLUjTEAS LA OLZ=STA DEL

TEATEC PZELUDIA, LA 00

0(12TE SE LEVANTA, LIBA

AL BANUELO GÜN ViIDADE-

LC APÄN: DE ATZAGOIN Y

(
er=74 Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



MEDIA VUELTA SUBIENDÜ A

OASINC. INMEDIATAMENTE EL

BANÇUEL ü LA SIGUE DESAPABE

UILa\IDu TEAS . LLA.

1J(JE EL FuNDO DEBEGHA SALE

UN UOLO 1.1 USC DE EXPÚE TACIÓN

fiükile.a; Y 1.1UJEL ES . ENTEE

El*AG, ÄLIUIA/b

tÄUSIUA -
nr1:-.7=====zzaz

egano titunezmo Fernanaez anaw. ninnoteca. rJna.



HABLADO
.1111.=	 1MYn

TER ABG EL NUMEEO, LOS HOM-,

BBE2 DEI CCE0 SE VAN Pal EL

PORO DER ECHA. LAS MUJEEES

MÁS MENES SON INVITADAS EN

LAS kiESAS QUE OGUPAN GABALLE-

LOS ULOG.

Alicia	 A UNA GOMPAfiEEA.

()ye, Natascha.

Natas = Dime, compañera.

Alicia = Tampoco a t; te invitaron.

Natas e Ya lo We.
SE SIENTAN AMBAS EN LA MESA

%1JE 0011F6 EL BANO,UEE0.

Alicia = Las que tenáamos vrE'ts de veinte arios

cuando estalle') el volceln de la gue-

rra, tenemos treinta y tantos.

Nat= Hemos perdido el tiempo en esa gue-

rra stupida.

Alicia = ¿Nada mt'ts que el tiempo i Mira,Natas-

egado Guillermo Fernández Shäw. BIlioteca.



ella. Yo eia una mujer nrimada, por una,

ciudid vsplendida de elegancia y de

alegzša, capital de un imper io	 im-

pel ¡o 5 derrumbó, la capital ha em-

pobrecido, la, gente me ha olvidado.

¿Hemos perdido el tiempo Nataschay A

mi me parece que he perdido; la vida

SALk.111 FOI 11 Fa() DEEECI-L

SIEONA Y OI CL. CON ELE-

CUUTTES ABI IGOS CUII.EIT SU

1114 ftlA

No ix	 a.	 cita de esa mujo/ . iAdu:

ter.

Cazo'

	

	 a la ei tcia't i,Seras eara,2,- de

pi ()iujbii labio i

Simona = Si.Aunque pieiJa °batel, que bien qui

lo s ieuo. Oye, Garol. ¿No podl las ti

ner cartel de seductor sin hacer cas

a las señol as

Carol = Mujer, , s .Gedu iend o niñer as .

Simona	 ¡No : Yo sé lo religiosas que son las

=uuteini0 Fernández- Shaw. Biblioteca. FJM.



ingeiluas.

Ca/ol = iGallai No me hables.. .No te aoelqus.4

Aquella /usa me estg. mi/ando de un mo-

do...que p/evao una taquica/dia mosco-

vita de osas qu r3 acaban xon un donati-

vo de un 'mill6n de /ublos.

Simona =

ENTELNECIDA.

Ca/ol...Anda con la /usa; pexo vuelve

al hotel antes de las ocho. ¿Po/

.te que//e tanto, ohatíni

Calol	 DANDüSE '2014ü :Y. AlAY2ANDÜSE

DE ELLA.

Vamos, vaTlios...Poimalidad..No es pala

tanto..

COTO:nä; Si VA ACELCANDO A

' ALIGIA LA VA LECCNGOIENDÜ

Y ALIANDO/1A SU POSE DI: CON-

Total..Una lusa.Mitneemee...Una usa.

Simona = ipÇ4ueY

egado Guillermo- Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



Cal 01	 ce,	 .tioe	 Ven.. ,oxcate..Simon4.

r,v henos

Simon e

= Yo

ea Gintbiai

Simen3, ScLu Gveb ch, pas,J.Veniuuz del Ganada

e‘ la;e

Alicia	 oauadGels al

ealol	 Nus eaEmus, nos divoiciames poz no

conger.vil y ahoTa erg oo al —elo: se—

re.ub.dos pox la 1c3/ y unidos poi c,ue

noG' ($5, la gan;:z. ¡A roecolos nos caiga

le:

Älici = Oe que vivisi' •

Sirena = D9i ttxte...

Simone,: e Di que tien	 zol -fezu conquistaa a

1 710 dL,lud,b cusAuDolip.

Gazol	 Bu,anu, que es-ta 1Go llaa coomepeli-

ta£1, po/clue euene. ulejor.

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



Alici

Simona

Carel

To que hayaie pedido la vergeenza.

= Yo tambien.

= ü la hemos perdido o la hemos dejado

en alguna pmte.iLL gueIra, chical

Simond. = n tú:

Alicia = Volv4. a Viena...Me rresen'm de nuevo

mi '1atro..Halria muerto el director

e/a gen 2 v luAva...E1 rúblico

tambien nuevo. u-tras caras, otras gus-

toß. . .Oueb abajo fu{ hasta formar en

este coro de ruzlon.iLa guerra,

Galol	 Iez, ,soir..;; rusos de verdad?

Natas = Yo, si. ¡La unical

Alicia = Lstb sJ...l'ara se/vi/nos de interpre-

te con los /usos.

LA TELLAZA POCO kt POGO SE

VA VEDANDO SOLA, DE AQUI

LN ADELANTE.

SAL! BOLA PO' EL OWLLAN

Bela	 = iVaaos)	 Si4lozitas de fiusia..

¡Al "boudoi/". O i lo prefieren, ia2

f 2ado Guillermo Fernández Shaw. 13ffilioteca. FJ1ll



"promencir"4

GEUZA UN NEGEO CON UN SAXO-

FÓN BAJO EL BEAZO Y NTEA

EN EL CASINO.

Va a comenzar el areritivo dansant con

el nuevo baile, la ras du renard...

REPAZANDO EN CAL CL Y SIMÜNA.

iOle con ole, ä la andaluza.LA que no

sabe s, -ique vais a saber -4 quien es-

ttl aqui -u desea hablares?

Simona	 PIESENTANDOLA.

¡Alicia Antonescul

m La musa inspiradora de Pablo Newski.

Bela	 = iAh. Zdie sabiais por ella? iVienenjan-

tos? No me ha dicho nada.

Ancla. = ¿Quien?

Bela '= Pablo

Miaja m Pablo est. aquji

Bela = Vamos, vamos, seflora...Gomedietas, no.

Lo que yo no sabía es que se la . hubie-

ra traido a us'üed.

g..ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. Rin



Cazol = iaa a, venir?

Bela

Alicia =

uß ha acompañado en el baile.
Simona = ¿Guando? ¿En el Wile?
Bel% = iCazaAbano2, que me atontais4 Aquí,

aho/a, huce un rato. Y me ha rogado

que le aguardejs rara marcharos jun

tos.	
CAROS MANUEL FERNAK,h-^

Alicia = Natascha..Zquieres que nos vayamos?

Acomrafíams al guardaarora.

Simona = ¿No quieres ver a Pablo?

Alicia = i%ue se yo l No le he visto desde aquel

ala en que fue: llamado por el Lmpeza-

dor. No ha debido de hacer mucha ca-

rrera, por que su nombie no ha vuelto a
onar.

Carol	 Guando nos l icenciazon...iiba a ascen-
der a sargento,.

Bela	 = ¡Que bj.rbaroi Fues ha caldo bastantel

Ahora toca el v i o lin.En confianza y

?illenuo Fernández Shaw. Biblioteca.



en serlo... ¿No os parece que eso que

llaman el arte es una manera entrete-

nida de perder el tiempo?

Simona = No sea usted asno.

Alicia = Tiene usted razn.Vamos Natascha.

MUS1S PGI. EL Paü DEIEUHA.

Simona = ¡Con lo que era esta mujer t Una estre-

lla, un sol...iCalolitor ¿No iris tax2'

de a la cita?

Carol = Pero ien que quedamos? i.\Toy o no voy?

Simona = Me muero de celos; pero como me has

prometido aquella esmeralda engastada

en

Garol = Pues no voy ieal Se acabi; esta granu-

jada de vivir de las mujeres que se

enamoran de mi.

Simona = Y ¿de qu4 viviremos?

Cazol = ¡Ah t Wipuien ZA ti no te hace

cucamonas un americano riquisimo? PueE

vivamos de Ame;rica.

Simon- = '2ienes raz n;n. Ya es hora de vivir con

do Guillermo Fernández Shaw, Biblioteca. FJM.



decencia.

Bela = Wo pEzmit	 n comenteuio? En confi-

anza y en tierio..EW.Udita e	 l. gue-

l'a qu'a diezm6 a los houbles, axlas
los paises, os zobZ le. molan' y os arar

t(') de Dios

Gbaül	 ¡Bula.	 dice esoi

Bela	 =.3i, yo...0ualquicau, en un moaento da-

de, tione un ananque de sinceridad.

Pablo =	 (JIE HA SALIDO DEL CAIIINC[

UN WJENiü ANT.ES.

Gazol....Simena..

Carol = ¡pablei

1-1i;zeste--.4,c	 L14 SIL UNA

ZSabeetediglii de Alicia Antonescu?
: flO

inwna	
,

Aguaxdando,La estamos.

Ea bl o 

Bel
	

Aqui, chico.flo tazdeaa ni dos minutos.

I - • o
	

PAahDOLE LA liA14) a/ LA

Guillermo Fnree ‘ rla-a Chaw .	lintare
411./../	 A.M.." • Biblioteca.



¡Que cosas pasan i A mis compafieros de

la orquesta les decía yo bromeandoi

que no sabe{e con quien ceno esta no-

che? Con Lu única mujer a quien he que-

rido?

Carel -	 sabias, pues?

labio = No.Pensute cenar con vosotros, ()errar

los peirpLdos, oir vuestras voces ale-

gres y aoariciar4la ilusi(5n de que diei

a os me quz,aba de encima y V(i1V10,

!empezar, con un =oca de juventud en
.11tOW . 	 ygg.

el alma, la ilusiem de una vida nueva.

¿Donde est4

Bela = Voy 4 llamarla. El coro ruso de que

forng rarte se out desnudando.Aguax-

dad un momento.

l'U EL POI() DEBE:

CHA.

labio = ¿tiende vuis a cenar vosotros?

imona = Wn el J'ign de un italiano, en el ha-

/lit) de Agu6.s Vivas.

u" do Guillermo Fernández Shaw. BIliateca.



Pablo = En casa de Berpo ¿verdad?

Garol = Ll mjsmo.

iabio = iqueleis encargar una mesa pala cuatro?

Simona = Comiendo, amigo.

C =Irol	 e;(-4uieles que la cena se vaya enriando

Simona = P2onuol Zujere encontrar a Alicia sin

Lestigoß indisc/eLos.Adios.

Carol	 Haste. luego, Pablo.

MUIIS ILits LA IZVIEEDA.

LiSIOA
•n•••••••n •nn••te... 	 -=

Pablo =

GE HA UEDADO SOLO PABLO

EN LA TEILAZA SOBE LA UE

EMPIEZAN A GA11 .LAS NIEBLAS

BOLADAS Y atEDENAS DEL (*E-

PIISGULO.

El tiempo aquel fellz

afimero pas

La gloria me best

como una mere1r:f7

y al punto me

De todo el nueflo aquel

Lillermo Fentämiez Shaw. Biblioteca. FUM.



de orgullo y de ambici6n,

no queda la iIusicln

ni un ramo da laurel

conserva mi oanol(Sn.

Pero el amor que la inspiró

vivo en el alma siempre est.
>u rz.=

r
Iasaran los soles

por el ciclo azul

los dietaaantes pur os
•perder4n su luz,

mor ira la savia

de la juventud;

pero no el carifio

que me ins piras -1-A.

.SE Á1Th LA PTJEFJ2A DEL CA-

SINO EABA cZUE SALGA UNA

l'ABEJA ELIZANT.E Y SI OYE,

C.;'Oligj UNA LAPAGA, UN PU

N.MliüIDI IN II, Q,U11 FABECE

ermo F niandez Shaw. Biblioteca.



EECONCUOL LA GANGION "N(

.4 uLVIDLIJ".
•-•

Ll viejo "lied de &atol'

y pude Liei

del himno nacional

de un pueblo vencedoi.

Vencid, el puoolo al -11n,

el himno viene a sel
ridiculc chinchin

quo pisa un baila/in

cogido u una mujo'.

=

Pelo ol amor que lo inspiró

vivo on ol alma eiemp/e

•l'asaiGn loc solee

pol el cielo azul,

los diamb.n%es pu/os

pe2darn su luz,

iOii la davia.

rado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. FJ141.



de la juventud ;

per o no el c9a La o

qu e rae ins r ir as jul

e.,=====

PABLO BE EETIEA HACIA EU

PUDO MIL ANDO 1)ISTEA

WACE LA LIJ,JANÍA DEL LA-

G. SALLP ALGUNAS O( 1$-

TAU EU GAS Y, LINTEL LLLA n

ALIO IA . VI STLN SENO ILL

TE AJE43 DL CALLE CON UNA

OLPITAS Y SU:Bita CS ID./

I OS . UNOS lattlEIT ()S SE

DWIENEV EN GP U PC J2PJi I.

DELTEDIF	 A VAiii4A

Y SCE PE ENDE A AL I 0 IA

AS TAPAND OLL LOS

&JL8.

Alicia = Ului en er 01?

Cozis	 Un houbr .

Alicia	 Dejdme

oado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



coh (;1.

Co/is Fei lees

Alicia.

Alicia =	 Felices,

tal vez.

SE VAN LAS OUISTAS

Dilla;HA i IZQPIEbDA.

ELUITADO
=======---

Alicia =

	

	 GUA/14,1,1117221.

iPabla...1

Pablo =	 as I4bblo?•
Alicia = Un músico.

lablo	 jisicueicv

Alicia = Un hob/e aubicicso.

Pablo = Yo soy un honble vencidt.Y tú

eles, luujel?

Alicia = ¿No lo adivinasi Una muje/ vulgar que

empieza a envojecel..

Pablo = ¿Nunca. tiis .famosa?

Alicia = iNuncai	 túr.

Pablo = Soy...."mno du la ozquesta.
•••nn

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



Fea& =

Alicia m

Pablo m

Alicia =

kabl,(3,//n

Yo soy...'una erel coro.
.."n

Uno y

pyia'i7 n

DEJTAPANDÜLA LOS WÜS.

ASAZANDuLL.

GANI2ADÜ

lAliciai

Alicia =

Wablöl

a==========r4U

Pablo =

Alicia I=

Vuelve 4 nosotros

la juventud.

nobles ilusiones

que te forjus

No somos nagie.

ggo es verdad;

pero envejecemos

sin un ideal.

'Queda un aulor-li-iiz

Quoirla gloria no,

nos üisputazi"

(Zueda un cariño

plácido y fiel

gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



Ir(

sera el CO/TSli O

44> -nuestra, ve,-jz.

GLIJZAN LA—EgCENA A1i£NA8

iktEZTAS 15)24ArireADU.

(./

	

PbJo	 •.1.1odo pascl...La juveri -bud..Los suefios de
tista .	 3.e. guer r .

-	,4.4.acia

Una raierßu ilusin de celebridad nos

unia.

labio cc Y, cuando quiso hacerse r ealidad, nos
separo.

	

Alicia	 gic/ia es unti. amante egoista.
Pablo = Fer o el amor es un s entimiento intior-

Lal.

	

ljcja	 ¿Lo Bel ti: en nosotros?

Pablo = Si lo sera' , porque en nosotros ya no

existe Luis que un deseo de vivir Anee-

tare, anuniraos y solos.No me abandones,

Guillermo Fernändez	 EJM.
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Alicia Pablo, no me olvidcs.

()A	 .'.j21£1)()
r2===e====i:Z1V".:=

Fablo =

Los dos =

Pablo =

Ven de mi mano;

toda la vida

la misma luz nos alumtce•.

Toda la vide

cono dos alma9

que en una sola se funden.

¡que nos impoitan

suefios rasados

que ye se desvaneciezon...

...si nos elumbia

la luz de un lucexo

que enciende un caxifio

piofundo y ete/nol

GE VAN ENLAZADOG, PGE LA

IZQ4UIELDA.ANTBS HAN SALI-
D() Fa DEä.WHA ß

DA, 4dk4	 .D1ii; DE P.51TZ Y

EL hij() Di; PAUL. .8111AliA-

Li1EEii; hAN IDO IlLGOGIEN-

a.clo Guillermo Fentandez Shaw—Fallictera. FAL
11111111~~miumainimm



El hijo
de Paul

DO DE LAS MESAS LAG SOMAS

DLL IL: :LEIrtuNES DE AZIJOAh,

1:IGA2 DE EgAPAEEDADÜS Y PAS-

TELES VE DEVOEAN CON PEUI-
0Iüt.

E437 hembie, abuela?

Mucha, requeeuelc.i.res u del pals?de iritz

El hijo = No, abuele.; soy franci' v.iY tú?
L. m‘dre= Yo soy rerv4nica. Zifurrfano?

El hijó = No lo Be. mi pt..dre palio ps..r..4 la gue-

rra y no vAli rio. Nad!_e ha st,bido de

e'›Y ';L'z?

La madre= No s4 cu dearte.Los hijos sin ra-
ere le llamar huorfenos, que es una

palabra trj p te, -npro bonita. Las ma-

dres que so queden sin hijos Ze6mo
sa llaman?

El hijo = U-1n la Ef,UPTIU 4.>1.1 vez?

La madr e=¿quien sabe?..Salicl para la guerra..

y nc voivio. ZUeTz mi hijo el de la

atio Guillermo Fe uaudez 4llaw,. MIlliotgc
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Casa do la Vieja Guardia?

El hijo = Sere. nj	 cire Ll del Arco de la Ea-

ti ella i

SALMP DEL CASINO LA 00-

°CITE Y EL BAN%UELO DEL

LL.P.ZO. SUENA UNA CANIJA-

NITA LEJANA. LA MAME

DE nIliz Y EL HIJo DE

IAUL SE SANTIGUAN, LA

COCOTTE Y El liANqUEE0

32 VAN Pa LA IZZUIEE-

DA. PCIE LA DEBECHA LA

VIEJA Y EL CHICO DE LA

JAANO. EN EL CIELO YA

IÁLILu DEL (AEFIISCULO,

LAS NU 18 SONLOSADAS

DIBWAJ LAS PALABäA

"PAX"

TELüM L'ENTO
	 ======

Fin de la obra. 
d.de Guillenno Fernandez Shaw. Milla
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